MNPOEKT Ha AOrOBOP

3a Bb3/1araHe Ha obLiecTBeHa NOPbBYKA 3a yCayru

[Hec, . .2019 ., B rp. Codus, mexay:

KOHTYPIN1IOBAN1 MAPULA WMU3TOK 3 A4, cue
cepganvie n agpec Ha ynpasnenue: rp. Coousa, byn.
CutHAKOBO Ne48, eT.9, pernctpmpaHo B TbproBCKu
pernctop npu AreHuma no BnmuceBaHmATa ¢ EUK
130020522, [daHbvyeH Homep BG130020522,
npeacrasaasaHo ot Kpacumup Benunkos HeHoB B
KayecTBOTO Ha UsnbnHuTeneH ampektop n KymHTo
On ®epanHaHOO B KAaYecTBOTO Ha 4vieH Ha CbBeTa

Ha  AOMpEeKTopuTe, HapuMyaHO 33  KpaTKocT
Bb3/TOKUTEN,

n,

................................................ CbC ceganuulie n agpec
Ha ynpasneHue: T ,
(V7 P PR (=7 O ,  dakc

pernctpupaHo B TbproBCKu
pernctbp npu AreHuma no BnmceBaHmATa ¢ EUK
...................... , JaHbyeH Homep BG
npeacTaBiABaHO oT B
KayecTBOTO CU Ha
3a KpaTtkocT U3MNBb/THUTEN

BBb3/TOKUTENAT wn  USNBAHUTENAT HapuyaHu
3aegHo CTpaHuTe, a BCEKM OT TAX MNOOTAE/NHO
CrpaHa Ha ocHoBaHMe 4n.112 ot 3aKoHa 3a
obuiecteeHmTe nopbykn /30M/u Pewenne No
/ . . r. Ha BDB3NOXKUTENA 3a
onpegensHe Ha MW3MNbBJHUTE/T Ha obwecTBeHa
nopbyka c npeamet: MogmaHa /AemMOHTaX W
MOHTa)K/ Ha CepneHTUHU, KOJIEKTOPU U eNNeMEHTU
3a yKpensaHe Ha EKO | ponHa yacr 3a Koten 2 ce

CK/1K04YX TO3M O0roBOp 3a C/1eaHOTO:

NPEAMET HA AOTOBOPA

Yn.1l. Bb3JIOKUTENAT Bb3nara, a U3NBAHUTENAT
npuvema ga npeaoctasu, cpelly Bb3HarpaxaeHue u
npu ycnosuATa Ha To3u [lorosop, cnegHUTe ycnyru:
MoamsaHa /aeMoHTaXK M MOHTaX/ Ha CepneHTUHY,
KONIeKTOPU U enemeHTU 3a yKpensaHe Ha EKO I
AonHa yacr 3a Koren 2

Yn.2. (1) WM3NBJAHUTENAT ce 3aabiaxaBa Jda
npegoctasu  Ycayrmute B CbOTBETCTBME  C
TexHuyeckata  cneumduKauma,  TexXHUYECKOTO

npegnoxenme Ha W3MNbJAHUTENA, LleHoBoTo
npegnoxxenme Ha U3IMNBIAHUTENA, n ype3 nuuarta,
nocoyeHn B CNMCBK HaA NepcoHana, KOWUTO Lie
M3Mb/IHABA MNOPbBYKATA, M HA 4/JeHoBeTe Ha

DRAFT CONTRACT

for public procurement of service

Today, __ / 2019, in Sofia, by and between:
CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, having its
seat and registered office address in Sofia city, 48
Sitnykovo Blvd, 9™ floor, registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 130020522, Tax number BG 130020522,
represented by Krassimir Nenov in his capacity of
Executive Director and Quinto Di Ferdinando in his
capacity of Member of the Board of Directors,

hereinafter referred to as CONTRACTING
AUTHORITY

and,

................................. , having its seat and registered
office address N ,
......................................... , registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under  UlC.......oeeuunrnneee. , tax number BG
....................... , represented by ..................... in his
capacity of .., ,,» in his capacity of
Manager, hereinafter referred to as the
CONTRACTOR

the  CONTRACTING AUTHORITY and the

CONTRACTOR hereinafter jointly called the Parties
and separately referred to as the Party by virtue of
Art.112 of the Public Procurement Act /PPA/ and
Decree No [/ | . of the
CONTRACTING AUTHORITY for awarding a public
service contract to a CONTRACTOR: Replacement /
dismantling and assembly / serpentine, collectors
and the fixing of Economizer | Boiler 2 this contract

was signed as follows:

SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

Art.1. The CONTRACTING AUTHORITY assigns and
the CONTRACTOR shall agree to provide the

following services subject to the provisions
hereunder  against payment for follows:
Replacement /dismantling and  assembly/

serpentine, collectors and the fixing of Economizer
| Boiler 2

Art.2.(1) The CONTRACTOR shall provide the
Services in accordance with the Technical
Specification, the CONTRACTOR’s  Technical

Proposal and Cost Proposal and through the
persons indicated on the List of staff to execute the
contract and management staff members
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PbKOBOAHWUS CbCTaB, KOWUTO LEe OTroBapAT 3a
U3NbAHEHUETO, CbCTaBNABALLM CbOTBETHO
MpunoxkeHna NeNe 1, 2, 3 n 4 Kbm TO3M [lorosop
(,MpunoxkeHmaTa”) n npeacraBnaABalLM HepasaeHa
4acT OT Hero.

(2) O6embT M BUABLT paboTu, KOUTO We 6bAAT
M3Nb/IHEHU Ce YTOYHABa AOMbJAHUTENIHO MpeaBus
HeobxoaMMOCTTa, CbF/1lacHO NPOTOKoa obpasew, Ne
1, 2 n ,Pernctbp Ha AenHOCTUTE NO OCHOBHA
noaapbKKa“ yAedbekTupaHm  Konuyectsa“.
MpoToKoante K pernctbpa TpabBa pa Obaar
noanucaHn He no-KbcHo oT 7 /cegmna/ aeH cnep,
Ha4yano Ha pemMoHTa no ogobpeHuns rpaduk.

(3) Bb3norkeHMAT obem geitHoCTU MmoxKe aa bbae
mexgy 30 % u 100% ot onpepeneHua B
TexHu4yeckata cneymdukaums W KoanyecTBeHaTa
cmeTKa Ha Bb3J/TOXKUTENA.

CPOK HA [OOroBorPA. CPOK U MACTO HA
M3MbNHEHUE

Yn.3. [oroBopbT BAM3a B Cuna OT JaTata Ha
noAnMCBaHETO My U € CbC CPOK Ha AencTene Ao
M3MbJIHEHME Ha BCUYKM noeTn oT CrpaHuTe
3agb/mKeHnA no JloroBopa, Cbri1acHO pPeMOHTHa
nporpama Ha Bb3/TOXKUTENA — MNpunoxeHue 9.

Yn.4. CpoKbT 32 wu3NbAHEHME Ha YcayruTe,
nocoyeHn B TexHuyeckata cneuyudukauma, e
CbrnacHo rpaduK 33 WU3MNbJAHEHME HA PEMOHT,
CYMTAHO OT JaTaTa Ha HAYaN0 Ha PEMOHT Ha
CbOTBETHMA eHeprobokK.

Yn.5. Mactoto Ha usnbaHeHue Ha forosopa e TEL,
KoHTyplnoban Mapuua M3ToK 3, c.MeaHMKapoBo,
06n. Crapa 3aropa.

LEHA, PEQL N CPOKOBE 3A NNALLAHE.

Yn.6.(1) 3a npepoctaBAHe Ha  Ycayrute,
BBb3NNOKUTENAT 3annawa Ha WU3IMBJHUTENIA Ha
6asa  eauHUYHUTE  UEHW, NpPeasioXeHu  oT
U3MBJIHUTENA B LEHOBOTO My NpeaoXKeHune, KaTto
MaKCMManHaTa CTOMHOCT Ha AOroBopa e

nesa 6e3 A/C, HapuyaHa No-HaTaTbK , LleHaTa” nan
,CTolHOCTTa Ha [loroBopa“.

(2) Taka nocoyeHaTa o6lla CTOMHOCT He e
3a4b/KnTEeNHa 3a BBb3/T0OKUTENA, Ta e
€AMHCTBEHO C LEeN KAAaCcUMpaHeTo Ha y4yacTHUUMTE.
Bb3naraHeTo Ha obema OT AeMHOCTUTE HE MOMXKe A3
6baoe npenBuMAeHO, Mopagu KoeTo e 6bae
M3BBPLUEHO MO BpeMe Ha PEMOHTHUTE paboTu npu
[0roBOpeHUTE eAMHNYHU LEHMN.

(3) B LleHaTa no an.1 ca BKAOYEHM BCUYKM pasxoau

responsible for contract execution, constituting
Appendices Nos 1, 2, 3 and 4 hereto (“the
Appendices”) and being part and parcel of this
Contract.

(2) The exact volumes and activities to be entrusted
shall be specified additionally along the work
process, bearing in mind the specificity of the work
designated according to Protocol No 1, 2 and
"Register of activities for major maintenance" -
"Defective quantities". The protocols and the
register must be signed no later than 7/ seven / day
after starting date for the repairs as per the
approved schedule.

(3) The entrusted work volume can be anywhere
between 30% and 100% from the pre-defined in the
technical specification depending and bill of
guantity of the CONTRACTING AUTHORITY.

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION AND
LOCATION OF PERFORMANCE

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date it is signed and its term involves the
completion of all obligations the Parties have taken
under this Contract, as per time schedule -
Appendix 9.

Art.4. The time of completion for the Services in
accordance with the schedule as per the plant’s
repair program for the units, starting from the
Effective Date of the contract.

Art.5 The location of Contract performance is
ContourGlobal Maritsa Eats 3 TPP, Mednikarovo
village, Stara Zagora District.

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.6.(1) For providing the Services the
CONTARCTING AUTHORITY shall pay to the
CONTRACTOR based on the unit prices, proposed by
the CONTRACTOR in his offer, with the maximum
Contract Price BGN not including
VAT hereinafter referred to as the Price or the
Contract Price.

(2) The total value indicated is not obligatory for the
CONTARCTING AUTHORITY, it is for the sole
purpose of ranking the participants. The assignment
of the volume of activities cannot be envisaged and
therefore will be done during the repair works at
the agreed unit prices.

(3) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the Services,
inclusive of personnel costs for personnel involved
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Ha W3MBJ/IHUTENIA 3a u3nbaHeHWe Ha Ycayrute,
BK/JIOYUTENIHO U pPasxoauTe 3a NepcoHana, Komto
e M3MbAHABA NopbykaTta, U/Mam Ha yneHoseTe Ha
PBKOBOAHMA CbCTaB, KOMUTO LWEe OTroBapAT 3a
n3nbaHeHneTo Kato BDB3/NNIOKUTENIAT He Aabaxu
3anNalaHeTo Ha KaKBUTO M A3 e APYrM Pa3HOCKW,
HanpaseHwn ot N3MNbJIHUTESA.

(4) EAMHMYHUTE UEHW 33 OTAeNHUTE AelHOCTY,
CBbP3aHU C U3NBJIHEHNETO Ha YCAyruTe, NOCOYEHM B
LeHoBoTo npepgnoxeHue Ha WU3MbJAHUTENA, ca
bOUKCUpPaHN 33 BpPeMETO Ha W3MNbJHEHWE Ha
Jorosopa n He noanexat Ha NPOMAHa OCBEH B
cnyyYanTe, U3PUYHO YroBOpeHU B To3M [lorosop u B
CboTBeTCTBME C pasnopeabute Ha 30r.

Yn.7. Bb3/NIOKUTENAT 3annawa Ha U3MBJ/THUTENA
UeHata no To3u [loroBop, KaKTo cneaBa: 4pes
niawaHMa Bb3 OCHOBAa Ha MNpeAacTaBeHW oT
U3MBJHUTENA npuemo-npenasatesiHU NPOTOKOAMU
3a U3BbpLUEHUTE PaboTn 1 U3gaaeHU GaKTypu.
Yn.8.(1) Bcako nnawaHe no TO3M [oroBop ce
M3BBHPLUBA Bb3 OCHOBA Ha CNegHUTE AOKYMEHTU:

1. npuemo-npenaBaTesieH NPOTOKO/A 3a NpuemaHe
Ha YcnyruTe 3a CbOTBETHaTa AEMHOCT, NOAMNUCAH OT
BBb3/IOKUTENA n U3NBJIHUTE/IA, npn cbOTBETHO
cnassaHe Ha pasnopeabute Ha Pasgen ,lMpegasaHe
M NpUEMaHe Ha M3MbJHeHneTo” oT JJorosopa; u

2. dakTypa 3a Ab/KMMaTa cyma, v3gageHa oT
U3MBbAHUTENA n nonyyeHa ot Bb3/TOXKUTENA.

(2) Bb3NNOXMUTENAT ce 3agbnxkaBa Aa M3BbPLUBA
BCAKO AOb/XKMMO nAnawaHe B Ccpok 40 60
(wectoeceT) aHWM cnep, nonyvyaBaHeTo Ha ¢aKTypa
Ha M3MBJ/IHUTEJIA, npu cna3BaHe Ha ycnoBmATa Mo
an.l.

Yn.9.(1) Bcuuku nnawaHus no To3u [loroeBop ce
M3BbPWBAT B J/ieBa 4pe3 6aHKOB npesBog Mo
cnepHaTta baHKkoBa cmeTKa Ha U3MBbAHUTENA:
baHKa

IBAN

BIC

(2) W3nbaHUTENAT e AabKeH pf[a  yBegoMABa
nncmeHo BB3/TOKUTENA 3a BCUUKKM nocnensauim
NPOMeHN B faHHMTe Ha 6aHKoBaTa cmeTKa no an. 1
B CpPOK oT 3 (TpM) AHW, cuMTaHO OT AaTaTa Ha
npomsiHata. B cayyan 4e MU3nbaHUTEnAaT He
ysegomn Bb3J/IOKUTEJIA B TO3M CPOK, cumTa ce, ve
NAaLWaHMATA Ca HAANEKHO N3BBPLLEHN.

FAPAHUMNA 3A U3NMBJ/IHEHUE

in the Contract execution, and/or management staff
members who shall be responsible for contract
execution, with the CONTARCTING AUTHORITY not
owing any payment for any other costs whatsoever
the CONTRACTOR may have incurred.

(4) The price indicated in Para. 1 is fixed. Unit prices
for separate activities related to execution of the
Services specified in the CONTRACTOR’s Cost
Proposal shall be fixed for the entire Contract
Period and shall not be subject to alterations, apart
from the circumstances explicitly provided for in
this Contract and in compliance with the provisions
of the PPA.

Art.7. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: though instalments based on D&A
Certificates for completed works and invoices
submitted by the CONTRACTOR.

Art.8.(1) Each payment under this Contract shall be
carried out based on the following documents:

1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
for the respective activity signed by the
CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR,
in compliance with the provisions of Chapter
Delivery and Acceptance of the execution form of
the Contract; and

2. An invoice for the amount due for the respective,
issued by the CONTRACTOR and received by the
CONTRACTING AUTHORITY.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 60 (sixty) days following receipt
of the CONTARCTOR's invoice, in compliance with
the provisions under Para. 1.

Art.9.(1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs (BGN) via a bank transfer in
the CONTRACTOR’s bank account as detailed below:
Bank:

IBAN

BIC

(2) The CONTRACTOR shall notify the
CONTRACTING AUTHORITY in writing of all
subsequent changes of the bank account details
under Para. 1 within 3 (three) days with effect from
the change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the CONTRACTING
AUTHORITY within this period, the payments shall
be considered as duly completed.

PERFORMANCE GUANRANTEE
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Yn.10. Mpm nognuceaHeTo Ha TO3M [lorosop,
U3MBAHUTENIAT npegctasa Ha BbB3OKUTENA
rapaHums 3a n3nbiHeHWe B padmep Ha 3% (Tpu Ha
cT0) oT CTtoMHoCTTa Ha [dorosopa 6e3 A4C, a MeHHO

nesa ,lapaHumATa 3a WU3NbJAHEHKUE",
KOATO CAYXKM 33 obesnevaBaHe Ha M3NbJAHEHMETO
Ha 3aabxkeHnaTta Ha U3MNbJIHUTENA no Jorosopa.

Yn.11.(1) B cnyyaih Ha m3meHeHue Ha [orosopa
M3BbPLUEHO B CbOTBETCTBME C TO3M [loroBop u
NPUNOXMMOTO  MNpPaBO,  BK/AKYUTENHO  KoraTo
M3MEHEHMETO € CBbP3aHO C WHAEKCMpaHe Ha
UeHnata, WU3MBJAHUTENIAT ce 3agbmkasa Aa
npegnpueme HeobxoanmuTe AencTBus 3a
npueerkaaHe Ha [lapaHuMATa 3a M3Nb/HEHME B
CbOTBETCTBME C U3MEHEHUTE YCN0BMA Ha [Jorosopa, B
cpok ago 30 /Tpuaecer/ AHM OT NoANWUCBaHETO Ha
OOMNBbAHUTENHO CNOPa3yMeHMe 3a U3SMEHEHMETO.

(2) OencteuaTa 3a npuBexadaHe Ha lapaHumATa 3a
M3MNbJHEHME B CbOTBETCTBME C W3MEHEHUTE
ycnosms Ha [loroBopa MoraT Aa BK/AOYBAT, MO
n3bop Ha U3NDBNHUTENA:

1. BHacAHe Ha AOMbJAHMTENHA MNAPWYHA Cyma No
H6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3NOMUTENA; u/naun;

2. npeaocTaBaHe Ha AOKYMEHT 3a M3MEHEHMe Ha
NMbpBOHaYyasHaTa bOaHKoBa rapaHUMs WAKM  HOBaA
6aHKOBa rapaHuMs, Npu cnasBaHe Ha U3NCKBaAHMATA
Ha u1.13 ot [lorosopa; u/vam

3. nNpegocTaBAHE Ha AOKYMEHT 33 M3MEHEeHMe Ha
NMbpBOHAYaiHaTa 3aCTpaxoBKa nnu HOBa
3aCTpPaxoBKa, MPW Cna3BaHe Ha W3UCKBaHWUATA Ha
yn.14 ot Jorosopa.

Yn.12. Korato Kato lapaHumA 3a u3nbaHEHWe ce
npeacrTaBa napuvyHa Ccyma, cymaTa ce BHacs Mo
b6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3/IOXKUTENA:

SG EkcnpecbaHk ALl rp.Codusn
IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BIC TTBB BG22

Yn.13.(1) Korato KaTo rapaHuma 3a UsnbAHEHUEe ce
npeacrasa 6aHkoBa rapaHuua, W3MNBAHUTENAT
npenasa Ha Bb3/IOKUTENA opuruHaneH
eksemnniAp Ha 6aHKoOBa rapaHuua, u3ganeHa B
nonsa Ha BDB3/IOKUTENA, KosTOo TpAbBa Aa
OTroBapA Ha cnegHUTe N3UCKBaAHUA:

1. pa 6bae 6e3ycsoBHA U HeoTMeHsiemMa 6aHKOBa
rapaHuma BbB dopma, npesBapuTeNIHO CbrlacyBaHa
¢ BB3/IOXKUTENA pa cbabprka 3aab/irKeHue Ha
6aHKaTa - rapaHT 43 U3BbPLUKM NJalLaHe Npu MbpPBO
nMcmeHo nckaHe ot Bb3JIOXKUTENIA, geknapupaly,
ye € Hanuue HeumsnbJHEHWE Ha 3agb/KeHWe Ha
U3MBJIHUTENA  wmanm  gpyro  OCHOBaHMe  3a

Art.10. At the time of signing this contract, the
CONTRACTOR shall submit a performance
guarantee, amounting to 3 % /three per cent/ of
the total contract value, namely BGN “the
Performance guarantee” which serves to secure the
execution of the CONTRACTOR’s obligations under
the Contract.

Art.11.(1) In the event of an amendment to this
Contract made in compliance with this Contract and
the applicable law, inclusive of when the
amendment is related to indexation of the Price,
the CONTRACTOR shall be obliged to take the
necessary action to bring the Performance
guarantee in conformity to the amended Contract
provisions, within 30 /thirty/ days from signing the
amendment annex.

(2) The actions for bringing the Performance
guarantee in conformity with the amended
Contract provisions can include at the
CONTRACTOR’s discretion:

1. depositing an additional amount of money into
the CONTRACTING AUTHORITY’s bank account;
and/or;

2. submitting a document for amending the original
bank guarantee or a new bank guarantee in
compliance with the requirements of Art.13 of the
Contract; and/or

3. submitting a document for amending the original
insurance or a new insurance in compliance with the
requirements of Art.14 of the Contract.

Art.12. In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
deposited into the CONTRACTING AUTHORITY’s bank
account:

SG Expressbank, Sofia branch
IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BICBICTTBB BG22

Art.13.(1) When a bank guarantee is presented as a
performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and
original copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply with
the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable bank
guarantee in a form agreed with the CONTRACTING
AUTHORITY beforehand to contain an obligation of
the bank — guarantor to make a payment at the first
written request of the CONTRACTING AUTHORITY,
declaring that there is failure to fulfil an obligation
of the CONTRACTOR or other grounds for detaining
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3aabpKaHe Ha MapaHUMATa 33 U3NbAHEHWE NO TO3M
Jorosop;

2. na 6bae CbC CPOK HA BaMAHOCT 3a LENUA CPOK
Ha geicTeue Ha [orosopa natoc 30 (Tpuaecet) gHU
cnepn npekpataBaHeTo Ha Jorosopa, Kato npu
HEeobX04AMMOCT CPOKbT Ha BaIMAHOCT Ha BaHKoBaTa
rapaHuma ce yabaxasa Waun ce n3gasa HoBa.

(2) bBaHKoBMTE pasxoguM MO  OTKPUBAHETO MU
noaabpXaHeTo Ha lapaHuMATa 33 U3Nb/HEHWE BbB
dopmata Ha 6OaHKOBA rapaHuUMs, KaKToO M no
YCBOABAHETO Ha CpeacTBa OT CTpaHa Ha
Bb3/TOXKUTENA, npn HannymMeTo Ha OCHOBaHWe 33
TOBa, ca 3a cmeTKa Ha M3MbJ/IHUTE/A.

Yn.14.(1) Korato Kato MapaHuua 3a U3Mb/JHEHUE ce
npeacrasa 3actpaxosKka, U3MBJHUTENIAT npepasa
Ha BDB3/IOKUTENA opurnMHaneH eksemnaap Ha
3acTpaxoBaTesiHa MO/AWUA, M3LafeHa B NoA3a Ha

Bb3/IOKUTENA B KoAato BDB3JIOKUTENAT e
rnocoyeH KaTo TpPeTo MOA3BAWO Ce Jimue
(beHeduumep), KoaTo TpaAbBa Aa oOTroBapa Ha

cnegHUTE U3UCKBaAHUA:
1. pa obe3neyaBa U3NbJAHEHMETO Ha To3n [orosop
ypes nokputme Ha OTroBOPHOCTTA Ha
U3MNB/HUTENA;

2. na 6bAe CbC CPOK Ha BAZIMAHOCT 33 LLeAMA CPOK
Ha aencteue Ha [orosopa natoc 30 (TpuaeceT) AHK
cnep npekpaTaBaHeTo Ha [lorosopa.

(2) Pasxoaute no CK/IIOYBAHETO Ha
3aCTpaxoBaTe/IHMA AOroBOP M MNOAAbPYKAHETO Ha
Ba/IMAHOCTTAa HA 3aCTpPaxoBKaTa 3a W3UCKBaHMA
CPOK, KaKTO M MO BCAKO WM3MNjalWaHe Ha
3acTpaxoBaTesiHO obesweTreHne B MNosa3a  Ha
Bb3/IOXKUTE/IA, npn HannumMeTo Ha OCHOBaHWe 3a
TOBa, ca 3a cmeTKa Ha U3MbJ/IHUTENA.

Yn.15.(1) Bb3/TOKUTENAT ocBoboXaaBa
lapaHuMAaTa 3a uM3NbAHEHMEe B Ccpok ao 30
(Tpuaoecer) AHM  cnes NPUKAOYBAHE  Ha
M3NbAHEHMeTO Ha J[loroBopa W OKOHYaTesHOo

npuemaHe Ha Ycayrute B NbJeH pasmep, ako
JIMMNCBAT OCHOBAHMA 33 33 bp’KaHETO OT CTpaHa Ha
Bb3/TOXKUTE/IA Ha KaKBATO M Aa € cyma Mo HeA.

(2) OcBoboxpgaBaHeTto Ha  [lapaHumsaTa 3a
M3MbJIHEHME Ce U3BBPLUBA, KAaKTO CneaBa:

1. KoraTo e BbB opmaTa Ha MapuyHa cyma — 4ypes
npesBeXxaaHe Ha cymaTa no 6aHKoBaTa CMeTKa Ha
U3MNBb/THUTENA, nocoyeHa B 4n.9 ot [lorosopa;

2. KoraTo e BbB popmaTa Ha GaHKoOBa rapaHumsa —
ypes BpblLaHE Ha HEWHWA  OpUIrMHanN  Ha
npeacrasuten Ha U3MNBbAHUTENA unm
YNb/IHOMOLLEHO OT HETFO JINLE;

3. Korato e BbB $opmaTa Ha 3acTpaxoBKa — 4pes

the Performance guarantee under this Contract;

2. it shall be effective for 30 /thirty/ days after
termination of the Contract and if required the
validity period of the currency of the bank
guarantee shall be extended or a new bank
guarantee shall be issued.

(2) the bank charges on opening and maintaining the
Performance Guarantee in the form of a bank
guarantee as well as on expending funds on the part
of the CONTRACTING AUTHORITY, provided there
are grounds for this, shall be at the CONTRACTOR'’s
expense.

Art.14.(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY an original
copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING  AUTHORITY, in  which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a third
beneficiary party (beneficiary) which must comply
with the following requirements:

1. to secure the execution through covering the
responsibility of the CONTRACTOR

2. to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

(2) The costs on signing the insurance contract and
maintaining the validity of the insurance for the
required period as well as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHORITY, in the presence of grounds for this,
shall be at the CONTRACTOR'’s expense.

Art.15.(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30
days /thirty days/ after the term of this contract has
expired , and final acceptance of the Services in
their full amount, provided there are no grounds for
the detainment on the part of the CONTRACTING
AUTHORITY of any amount whatsoever on the
guarantee.

(2) The performance guarantee shall be released as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money —
through transferring the amount into the
CONTRACTOR’s bank account, specified in Art. 9 of
the Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee —
through returning its original to a CONTRACTOR’s
representative or an authorized person;

3. when it is in the form of insurance — through
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BpblaHe Ha OpUIrMHaa 3acTpaxoBaTesiHaTa Noanua
Ha npeactasuten  Ha  WM3MBJAHUTENA  wan
YMb/IHOMOLLLEHO OT HEro anue

(3) Npn HeobxoaMMoOCT, BbB BpPb3Ka C MOETANHOTO
ocsoboKpaBaHe Ha [lapaHuMATa 3a M3NbJHEHME,
M3MNBJIHUTENAT npepoctasa Ha BbH3JTOKUTENA
OOKYMEHT 33 M3MeHeHMe Ha NbpBOHAYaNHATA
6aHKOBa rapaHuMa WAM HOBa OaHKOBa rapaHums,
CbOTBETHO 3aCTPAXOBKa.

(4) FapaHuMATa MAKN CbOTBETHATA YacT OT HeAa He ce
ocBoboxaasa oT Bb3/IOKUTE/IA, ako B npoueca Ha
M3MbAHeHMe Ha [JoroBopa e Bb3HMKHaN Clop MeXay
CTpaHUTE OTHOCHO HEU3MbJHEHME HA 3a4b/IXKEHUATA
Ha WM3MNB/IHATENIA »n BbNPOCLT € OTHeceH 3a
pewaBaHe npeg cba. Mpu pelwasBaHe Ha crnopa B
nonsa Ha BBb3/IOKUTENA Tolh moxe Aa NpUCTbU
KbM YCBOABaHEe Ha rapaHuumuTe.

Yn.16. BB3/IOKUTENAT muma npaBo Aa 3a4bpKu
CbOTBETHA YacT M Ja ce yaoBneTsopu OT
lapaHuuATa 3a U3NbAHEHUE, Korato
U3MNB/IHUTENAT He u3NbAHU HAKOE OT Herosute
3agbmKeHua no [oroBopa, KakTto M B cayvyauTe Ha
/OO, YaCTUYHO M 3abaBEHO U3MbJHEHWE Ha KOETO
M ga e 3agbakeHune Ha U3MbJIHUTEJIA, kaTo yceom
TaKaBa 4acT oT lapaHuMATA 33 M3MbAHEHUE, KOATO
CbOTBETCTBA Ha yroBopeHaTa B JloroBopa HeycToMnKa
33 CbOTBETHMA C/ly4alh Ha HEM3MbJIHEHME.

Yn.17. BB3/IOKUTENAT nma npaBo Aa 3a4bpiKu
fapaHUMATA 32 M3Nb/HEHWE B MbJeH pa3mep, B
cnefHuTe cnyyau:

1. Npu MbJIHO HEU3MbJHEHUE B T.4., KOraTo Ycayrure
He OTroBapAT Ha U3nckeaHmATa Ha Bb3/IOXKUTESIA, n
pasBanAHe Ha [loroBopa OT CTpaHa Ha
Bb3/IOXKUTE/IA Ha ToBa OCHOBaHME,;

2. npu npekpatABaHe Ha  [AeNHOCTTa  Ha
M3NBHUTENA wnn npu obasABaHeTO My B
HeCbCTOATENHOCT.

Yn.18. BbB BCEKM C/y4alh Ha 33a4bprKaHe Ha
FapaHumATa 3a wu3nbaHeHune, BDB3/NIOKRUTENAT
ysegomasa WM3MNb/IHUTENA 3a 3agbplkaHeTo u
HeroBoTO OCHOBaHMWe. 3aabpXKaHeTo Ha MNapaHuuaTa
33 U3NbAHEHME U3LANO UAU YAaCTUYHO He U34vepnsa
npaeata Ha Bb3/IOXKUTE/NA ga Topcu obesweTteHne
B MO-ro/IAM pa3mep.

Yn.19. Korato Bb3/IOXKUTE/IAT ce e yaosneTsopun
ot [apaHuuaTa 3a u3NbAHeHMe wu [loroBopbT
npoavaKasa ga e B cuna, M3MNBJHUTENAT ce
3agb/mKaBa B Cpok go 30 (Tpuzecer) AHM fJa
AonbaHU MapaHumMATa 3a M3NbJHEHMe, KaTo BHece
ycsoeHaTa oT Bb3/1I0OXKUTE/IA cyma no cmeTKaTa Ha
Bb3/TOKUTENIA wan npenoctaBn AOOKYMEHT 3a
M3MeHeHWe Ha MbpBOHAYaIHaTa 6GaHKOBa rapaHuUms
MAn  HoBa  OaHKoBa  rapaHuus, CbOTBETHO

returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR’s representative or an authorized
person

(3) If required, with regard to the gradual release of
the performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY a
document for amendment of the original bank
guarantee or a new bank guarantee, respectively
insurance.

(4) The guarantee or the respective of it shall not be
released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the
process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
settling the litigation in favour of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the
guarantees.

Art.16. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under
the Contract as well as in the events of poor, partial
and delayed execution of any obligation of the
CONTRACTOR, and wuse such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurrence of non-fulfillment.

Art.17. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non-fulfillment, inclusive of when the
Services do not comply with the requirements of the
CONTARCTING AUTHORITY and upon cancelling the
Contract on the part of the CONTARCTING
AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of
CONTRACTOR or their being declared insolvent.
Art.18. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainment and the
grounds for it. The full or partial detainment of the
Performance guarantee shall not cover/exhaust the
rights of the CONTRACTING AUTHORITY to seek
compensation to a greater extent.

Art.19. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, the
CONTRACTOR shall be obliged to make up the
Performance guarantee within 30 (thirty) days by
depositing the used sum by the CONTRACTING
AUTHORITY into the CONTRACTING AUTHORITY’s
bank account or to present a document for
amendment of the original bank guarantee or a

the
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3aCTpaxoBKa, TaKa 4Ye BbB BCEKM MOMEHT OT
AencTemeTo Ha [JoroBopa pasmepsT Ha MapaHuuaTa
3a M3nb/HeHWe aa 6bae B cboTBeTCTBUE JoroBopa.

Yn.20. BDB3/TIOKUTENIAT He AbAKM MxBa 33
BpemeTo, Npe3 KoeTo cpeacTsaTta no MapaHumATa 3a
M3MbAHEHUE ca npecroanu npu Hero
3aKOHOCbObOpasHo.

NPABA U 3AAb/IXKEHUA HA CTPAHUTE

Yn.21. N36poABaHETO Ha KOHKPETHM MpaBa MU
3a4b/XKeHMAa Ha CrpaHuTe B TO3M pasgen oT
Jorosopa e HeusyepnatenHo U He 3acara
OEeNCTBMETO Ha ApYyrv Knaysu oT Jorosopa mau ot
NPUIOXKMMOTO NPaABO, NPeABUKAALM NpaBa M/uam
3a4b/XKEeHMA Ha KOATO 1 Aa e oT CTpaHuTe.

O6wwm npaBa 1 3aabaxeHmna Ha U3NBAHUTENSA

Yn.22. UBNBAHUTENAT uma npaso:

1. pga nonyun Bb3HarparkaeHve B pasmepa,
CpoKoBeTe W NpW ycnoBuATa no 4n.6b — 9 ot
00roBopa;

2. ga uCcKka M pga noaydasa oT BbB3JIOKUTENA
HeobXxoAMMOTO CbaencTBMe 3a MU3MbJHEHUE Ha
334b/XKeHUATa No To3M [loroBop, KakKTo M BCUYKM
HEOOXOAMMU AOKYMEHTU, MHPOPMALMSA U [AHHMU,
NPAKO CBbP3aHU UAM HEObBX0AMMM 33 U3NDBAHEHME
Ha [lorosopa;

Yn.23. UBNBTHUTENAT ce 3aabnkasa:

1. pa npegocrtasu/npegocrasa Ycayrute v Aa
M3MbAHABA 3a4bJ/IKEHUATA cu no To3m Jorosop B
YroBOpeHuTe CpoKoBe n KayecTBeHO, B
cboTBeTcTBME ¢ [loroBopa u MNpnnoxeHuaTa;

3. pa uHpopmmpa csoespemeHHo BBH3I/TOKUTENA
338 BCMYKM MNpeyYKku, BbB3HMKBAWM B XO0Aa Ha
M3Nb/HEHMETO Ha paboTa, Aa NPeasioKM HauMH 3a
OTCTPaHABAHETO WM, KaTo MOMKe ga MoMuCKa oT
Bb3/IOMKUTENA yKasaHua u/manm cbaeictsme 3a
OTCTPaHABAHETO UM;

4. pa V3Nb/AHABA BCUYKU  3aKOHOCHLOGPa3HU
YKa3aHuA N U3nckBaHuA Ha Bb3JIOXKUTE/A;

5. pa nasu noseputenHa KoHouaeHumanHata
nHbopmauma, B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
Jorosopa;

7. pa y4yacTBa BbB BCMYKM paboOTHWM cpelyM,
CBbP3aHM C U3MbJHEHMETO Ha TO3n [Jorosop

8. Ja He NpPOMeHs CbCTaBa Ha nepcoHana, KOWUTO
e oTroBapsa 3a M3MbJHEHMEeTO Ha Ycayrute, 6es
npesBapuUTeNHO MUCMEHO Cbr/lacMe OT CTpaHa Ha
Bb3/TOXKUTENA

new bank guarantee, respectively insurance, so that
at any one time of the currency of the Contract the
amount of the Performance guarantee is compliant
with the Contract.

Art.20. The CONTRACTING AUTHORITY shall not
owe an interest payment for the time during which
the funds on the Performance guarantee have
legally remained with them.

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.21. The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are not
exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Contract or the applicable law not,
providing for rights and/or obligations of any one
of the Parties.

General right and obligations of the CONTRACTOR

Art.22. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art.6 — 9 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
related to or required for the execution of the
Contract;

Art.23. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfill their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;
3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising during the Contract
execution, to propose a method to eliminate them,
as well as they can ask the CONTRACTING
AUTHORITY for directions and/or assistance for
their elimination;

4. to carry out all legal directions and requirements
of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;

7. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of
the CONTRACTING AUTHORITY
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O6uwwm npaBa 1 3aabaXKeHna Ha Bb3/IOXKUTENA

General _rights and _ obligations of  the

Yn.24. Bb3/IOXKUTENAT uma npaso:

1. pa wum3uckBa M pa nonydyasa Ycayrmte B
YroBOPEHMUSA CPOK, KOIMYECTBO U KAa4eCTBO;

2. 4@ KOHTPOAMPA M3MNbJAHEHMETO Ha MoeTuTe oT
U3MBbAHUTENA 3agbakeHna, B T.4. 43 UCKa U Aa
nonyyasa uHbopmaumna ot M3MBJAHUTENA npes
uenna Cpok Ha [Jorosopa, uanM pAa M3BbPLIBA
NPOBEpPKN, Npu HEoBXOAMMOCT M Ha MACTOTO Ha
n3nbaHeHue Ha [orosopa, Ho 6e3 c ToBa Aa npeuyn
Ha U3NbJIHEHNETO;

3. [Aa V3UCKBa, NpuM HEobxoAMMOCT M Mo CBOSA
npeueHkKa, oboCcHOBKa oT CTpaHa Ha
U3MBJAHUTEZIA  Ha  M3roTBEeHMUTE  OT  Hero
oTYeTU/A0KNAAM UM CbOTBETHA YacT OT TAX;

4. pa wusnckea ot MU3NbJHUTENA npepaboTtBaHe
unn popaboTrBaHe Ha BCEKM OT MNPOTOKOAUTE 3a
3aBbpleHa paboTa B CbOTBETCTBUE C YrOBOPEHOTO
B Yn.29 ot [lorosopa;

5. pa He npueme HAKOM OT NPOTOKOAUTE, B
CbOTBETCTBME C YTOBOPEHOTO B 41.29 oT [lorosopa;

Yn.25. Bb3/IOXKUTENAT ce 3aabaKaBa:

1. pa npueme M3NbBAHEHUETO Ha Ycayrute BCAKa
OENHOCT KOraTo OTroBaps Ha AOrOBOPEHOTO, MO
peaa v npu ychosmaATta Ha To3u [lorosop;

2. pa 3annatm Ha WU3MBJAHUTE/IA UeHata B
pasmepa, No peaa u Npu ycaoBuATa, NnpeasnaeHn B
TO3u [lorosop;

3. ba npepoctaBu M OCUTYpU  AOCTbM  Ha
M3NBAHUTENA pgo uHdopmaumaTa, Heobxoamuma
32 WU3BbPWBAHETO Ha Ycayrute, npegmeTr Ha
Jorosopa, npuM cnasBaHe Ha OTHOCUMMUTE
M3UCKBaAHUA nam OorpaHn4yeHun CbrNacHo
NPUNOKUMOTO NPaABO;

4. pa nasu noseputenHa KoHPuaeHumanHata
MHPopmauma, B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
yn.51 ot Jorosopa;

5. pa okasBa cbaenctene Ha WM3MNBbJHUTENA BbB
BPb3Ka C M3MbJHEHMeTo Ha To3um Jorosop,
BK/IIOYNTENHO M 3a OTCTPaHABAHE Ha Bb3HWKHANU
npeykn npeg nsnbaHeHueTo Ha [orosopa, Korato
M3MB/IHUTENIAT noncka TOBa;

6. na oceoboam npeacraseHata ot U3MBJAHUTENA
FapaHuMA 32 M3NBAHEHWE, CbrIaCHO KnaysuTe Ha
4yn.15 ot Jorosopa;

CneuunanHu npasa v 3agbaxKeHua Ha CTtpaHure

Yn.26. JelHocTuTe no M3NbAHEHUE Ha

CONTRACTING AUTHORITY

Art.24. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;

2. to control the execution of the obligations taken
by the CONTRACTOR, inclusive of to require and
receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract
site, without causing obstructions to the execution;
3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;

4. to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplement any one of the Forms for completion of
the works in compliance with the provisions of
Art.29 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.29 of the Contract;

Art.25. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
activity when compliant to the contractual
provisions under the terms and conditions of this
Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
for in this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in line
with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of Art.51 of the
Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR about the
execution of the Contract, inclusive of eliminating
any impediments to the execution of the Contract,
when the CONTRACTOR requires it;

6. to release the Performance guarantee provided
by the CONTRACTOR in compliance with the
provisions of Art.15 of the Contract;

Special rights and obligations of the Parties

Art.26. The activities regarding the implementation
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[OorosopHuTe 3agbsixKeHua Ha WU3INBAHUTENA
cnepgBa Aa 6bAaT M3BBPLBAHM KAuyeCTBEHO U B
Nb/JHO CLOTBETCTBME C MNpaBMaaTa 3a TEXHMKA Ha
6e3onacHocT B TEL, KoHTyplnob6an Mapuua U3Tok 3
M 33a4b/KEHUATa, NpoM3TUYaWM oT 6bArapckoTo
3aKOoHOZaTencTeo B cdepata Ha oOMasBaHe Ha
OKO/IHaTa cpefa W 6e30MacHOCT Ha TpyAa, KaTo
KOHKPETHO 3aAb/IKEHWATA My B Ta3uM Bpb3Ka Ca
cnepfHuTte:

1. pa ocoblecTBABa Bb3/IOXKEHOTO NPU  MbAHO
CnasBaHe Ha KNnay3uMTe Ha O0roBopa, KAKTO U Ha
3aKOHOBUTE M3UCKBAHMA, KOUTO Ca OTHOCUMU KbM
npeamerta Ha  40roBopa, Ha npasunnaTa,
pasnopeabute W npegnucaHuaTa, M34aLeHUM OT
KOMMNETEHTHMUTE OPraHn BbB BCEKM eAMH MOMEHT OT
M3MbJIHEHME HA [O0roBOpPa, KAKTO M Aa M3MbJHABA
BCUYKWN APYrN YCNOBUA, KOUTO Ce OTHACAT KbM
Bb3/I0XKEHUTE C AO0roBOpa AEWHOCTM, KaTo noema
Nb/HA OTrOBOPHOCT 33 W3MNbJAHEHME HA BCUYKM
ropeonmcaHu 3a4bKeHUS;

2. A3 OCuUIypu 3a WM3NBAHEHMETO NepCcoHan,
Ha3Ha4yeH NO 3aKOHOYCTAaHOBEHUA pes, A 3ansawa
Ha CAYXUTENNTE CUM  BCUYKM  3aNnaTh, TaKCw,
3aCTPAxXOBKM U OCUTYPOBKWU, KOUTO CE€ U3MUCKBAT OT
3aKOHoZaTesiHaTa ypeaba B Tasu cepa, KakTo U oT
NPUIOKUMUTE 33 C/Ty4as TPYLOBU CMOPa3yMeHuUs;
3. 43 w3BbpWKM [eAHOCTUTE MpM Ccha3BaHe Ha
BCMYKM MpaBuaa, pasnopesbu ©  3aKOHOBM
M3MCKBAHMA MO TpyaoBaTa 6e30MacHoCT;

4. pa ocurypu o¢upmeHo pabotHo obnekno
0603Ha4yeHo ¢ MHnumanm Ha U3MNbJAHUTENA, 3a aa
6bae ACHA  AMYHaTa  MAeHTMMKAUMS  Ha
cnyxutenute Ha U3NBIHUTENA ot Bb3JIOXKUTENA
n/vnv Tpetn nnua;

5. cBoeBpemeHHO ga uHpopmupa Bb3/TOKNTENA
3a Bb3/1araHeTo Ha AenHocTn Ha
noAaM3Nb/IHUTENNTE, aAKO TOBa € 3adABEHO OT
U3MBJHUTENA npu yyacTmeto my B npoueaypata
33 Bb3/laraHe Ha obulecTBeHaTa MopbyYka U
porosopa ro paspewasa. U3MNbJ/IHUTENIAT cnepga
ha ysegomu 3a TOoBa BDB3/NNOKUTENA npean
3ano4yBaHe M3BbpPLIBAHETO Ha paboTuTe OT CTpaHa
Ha NOAM3MNb/HUTENA.

6. Aa nonbsBa U/WaAn NpeacTass AOKYMeHTaums no
TexHunka Ha besonacHoct Ha BB3/IOKUTENIA no
M3WCKBaHMATA Ha HacToAwMA O0orosop u/van B
CbOTBETCTBME C  M3UCKBAHMUATA HA  BCUYKM
NPUNOKUMKM NpaBuna, pasnopeadbn U 3aKOHOBM
M3UCKBAHUA.

7. f[a npunara nnaHa 3a 6esonacHocT M 3gpase,
KOrato ce W3MCKBA NO 3aKOH WAM  OT
BBb3/NOKUTENA.

8. [a He M3N0A3Ba YCAYrUTe Ha HeKkBanuduumpaH
WAN HeynbaHOMOLWEH nepcoHan. ToBa cneasa Aa

of the contract obligations shall be carried out with
sufficient quality and in full compliance with the
safety regulations in TPP ContourGlobal Maritsa
East 3 and the obligations in accordance with the
Bulgarian environmental protection legislation and
health and safety legislation and the specific
obligations in this respect are the following:

1. to carry out the assigned works in full
compliance with the contract clauses and legal
requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the
competent authorities in each moment of the
execution of the contract as well as to fulfil the
requirements of all other conditions, applicable to
this contract by undertaking full responsibility for
the fulfilment of all obligations specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to its
personnel all remunerations, taxes, compulsory and
voluntary insurances required by the applicable law
as well as the applicable labour agreements;

3. to perform the activities and execute the supply
in full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear to ensure that
the personal identification of its personnel is clear
to the CONTRACTING AUTHORITY and/or third
parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time for assignment of works to sub-CONTRACTORSs,
in case the CONTRACTOR has announced this during
the selection phase of the public procurement
procedure and the contract allows it. CONTRACTOR
shall inform CONTRACTING AUTHORITY for such

assighment before the beginning of the
performance of the works by the sub-
CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable rules, regulations and legal
requirements.

7. to apply a health and safety plan as required by
law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to use nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
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6bae YCTAaHOBEHO MpPUM  HAA/EXKHO U3BbPLIEHA
nposepka oT BDBL3/IOKUTENA no Bpeme Ha
M3MbJHEHWMETO Ha AeWHOCTUTe Mo Aorosopa oOT
N3NBAHUTENA.

9. pAa cnassa NPUIOKUMUTE 3aKOHOBU U3NCKBAHMA
M Te3N, W3N0XKEHW B HACTOAWMA [OroBop 3a
NON3BAHETO Ha 3a4b/IKUTENHU NIMYHU NpeanasHu
cpencTBa Ha BPeEMEHHM OBEKTM WMAM MOABUMKHMU
obekTn 3a paboTa, 3a npeaynpeauTeNnHa cuctema
no TG, npu yCTaHOBABaHe Ha pbYHO
TPAHCMOPTMPAHE Ha MaTePUANN U BbB BCUYKM
apyru chepu Ha TpyaosaTta besonacHoCT.

Yn.27. HensnbaHEHMETO HA U3UCKBAHMATA MO 41.26

e 6bae OCHOBaHue  3a e HOCTpaHHO
npekpatABaHe Ha [JOrosopa OT CTpaHa Ha
Bb3/10KUTENA.

NPEAABAHE U MPUEMAHE HA U3NB/IHEHUETO

Yn.28. MNpepasaHeTo HA U3NbAHEHUETO Ha Ycayrute
ce [OOKYMEeHTMpa C MPOTOKOA 3a MnpuemaHe u
npegasaHe, KOWUTO ce NoAnucea OT NpeacTaBuTenu
Ha BDB3/IOXKUTENA w WU3MNBJHUTE/NIA B ABa
OpPUTMHaNHM eK3emnasapa — Mo eAuH 3a BcAKa OT
CtpaHuTe (Mpuemo-npeaasateneH NpoToKon)

Yn.29.(1) Bb3/IOKUTENAT uma npaso:

1. pa npueme M3MbJAHEHMETO, KOrato OTroBapA Ha
[0roBOPEHOTO;

2. na noucka npepaboTBaHe B onpeaeneH OT Hero
CPOK, KaTo B TaKkbB C/yyai npepaborsaHeTo u/muan
OONb/BAaHETO Ce U3BbpwBa B YyKasaH oOT
Bb3/IOKUTENIA cpok n e u3LAno 3a cMeTKa Ha
U3MBJHUTENA. Korato  6bgaT  ycTaHOBEHMU
HEeCbOTBETCTBMA Ha W3MbAHEHOTO C YrOBOPEHOTO

nnu 6baat KOHCTaTUpaHu HefoCTaTbLy,
Bb3/TOKUTENIAT moKe aa OTKarKe npuMemaHe Ha
M3Nb/HEHWETO 0o OTCTpaHABaHe Ha
HegoCTaTbUUTe, KaTo Jafe noaxodAl, CpoK 3a

OTCTpPaHABaHETO MM 3a cmeTKa Ha U3MbJIHUTE/A;
3. Ja OTKaxe p[a npueme MU3NbJIHEHMETO Npu
CbLLLECTBEHN OTK/JOHEHMA OT [A0r0OBOPEHOTO B
CNyyYanl, 4Ye KOHCTaTMpaHUTe HeaocTaTbuM ca OT
TAKOBa ecTecTBO, Ye He MoraT Aa 6baaT oTCTpaHeH!
B paMKM1TE Ha CPOKa 3a usnbaHeHue no Jorosopa.

FAPAHUMU 3A KAYECTBO. PEKNTAMALUN

Yn.30. [apaHUMOHHMAT CPOK HA WU3BbBPLUEHUTE
pPeMOHTHM paboTn, npeameT Ha HacToAWMA
OOTOBOP, €  oeveeeeerereererenneieneas mecelLa CbraacHoO

TexHuyecka odepta Ha M3NBJHUTENAT, cumtaHo
OT [aTaTa Ha yCnewHo M3BbPLIEHU U NpoBeaeHn 72

AUTHORITY at the time of execution of
CONTRACTOR's activities under the contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements and
the requirements under the present contract for
the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
warning system, upon establishing of a manual
material transportation and in all other aspects of
safety.

Art.27. Failure to comply with the requirements
under art.26 shall be a ground for unilateral
termination of the contract by CONTRACTING
AUTHORITY.

HANDOVER AND ACCEPTANCE OF THE EXECUTION

Art.28. The handover of the execution of Service for
each separate period shall be documented under
cover of a Delivery and Acceptance Certificate
signed by representatives of the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR in two original
copies - a copy for each one of the Parties (D&A
Certificate)

Art.29.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shall have
the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-draftting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period
specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and the
agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY can refuse to accept the
execution until the flaws have been rectified, by
giving a suitable deadline for their rectification at
the CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period under the Contract.

WARRANTY PERIOD. CLAIMS

Art.30. The warranty period of the repaired
activities subject to this contract shall be
according the technical offer from
CONTRACTOR valid from the date of successful 72
hour tests in operations conditions.
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Yyacosu NPobM Npu eKcnnoaTaLMOHHU YCNOBUA.
Yn.31. Bb3/TOKUTENIAT e  anbKeH npm
yCTaHOBABaHe Ha HeCcbOTBETCTBUA n/mnm
HefoCTaTbLUM B KayeCTBOTO Aa CBMKA KOMUCKA, B
KOATO Aa yyacTtsa npeacrtasuten Ha U3MBAHUTENA,
a ako U3MbJHUTENAT He mn3npaTn npeacrasuten,
NPOTOKO OT YCTaHOBEHOTO Ce CbCTaBA U M3npawa
Ha N3MBJIHUTENA.

Yn.32. Mpn Hannume Ha ABHM He[OCTATbUM WU
AedeKTM Ha U3NBbAHEHUTE PEMOHTHU AeNHOCTH,
KOUTO He  CbOTBETCTBAT Ha  TeXHW4YecKaTa
cneundumkauma, BB3JIOKUTENAT mma npaso Aa
MCKa OTCTpaHABaHe Ha HeaoCTaTbUMTE U gedeKkTuTe
3a cmeTKa Ha M3MbJ/THUTENA.

Yn.33. Bb3J/IOKUTENAT we mMHPopmmpa nNUCMeEHO
M3nbaHUTENA 33 BCUMYKM noBpeau U aedeKTtu,
NpoABUAN Ce npe3 rapaHUMOHHMA CPOK. Bcuukm
pasxoAn, CBbP3aHM C  OTCTPaHABAHETO Ha
OedeKTMTe No Bpeme Ha rapaHUMOHHMA CPOK Le
6baaT 3a cmeTka Ha U3MBJHUTENA.

Yn.34. UBNBIHUTENAT cnepgBa pa OTCTpaHU
Bb3HWKHaAUTe pedeKkTM WAM  Ja  PeMOHTUpaA
nospegute B cpok Ao 30 KaneHaapHU AHWU CYHUTAHO
OT [aTaTa Ha yBeAOMJIEHUNETO.

Yn.35. Ako cnes Kato MUsnbaHuTenst 6bae
yBeAoMeH, He oTcTpaHu gedekTa/Tute B pasymeH
CpPOK, Bb3noxutenar mma npaso Aa npeanpueme
HeobxoaMMUTE [OENCTBUA 3@ OTCTpPaHABaHE Ha
AedeKta/TUTe KaTo PUCKBT M pas3xoaute ca 3a
CMeTKa Ha M3nbnHuTena, 6e3 ToBa Aa nNpeyn Ha
Bb3/IOKUTE/NIA pa Tbpcu npaBata cM N0 TO3M
porogop. B T03M cnyvan BB3JTOKUTENAT wmma
npaBo Ha HeycToWKa 3a 3abaBa cbrnacHo 4n.37 ot
HacToALMA porosop 3a nepuoaa 3a
OTCTpaHABaHETO Ha AedekTa oT Bb3/IOKUTENA.

Yn.36. [apaHUMOHHMAT CPOK Ce YyAb/aKaBa C
BPEMeTO 3a OTCTpaHABaHe Ha AedeKTu No BMHA Ha
U3MBJHUTENA.

CAHKUWN NPU HEU3NB/IHEHUE

Yn.37 [pu npocpoyBaHe MU3MbJAHEHMETO Ha
3agb/mKeHnATa no To3M JloroBop ce CbCTasA
Mpotokon Ne 9 — ,TpOTOKOA 3@ KOHCTATUPAHU
pasnmumna” U3NBNAHUTENAT abaku HeycTolKa B
pasmep Ha 2 % /aBa npoueHTa/ oT LleHata 3a
CbOoTBETHaTa AelHOCT/3a4aua 3a BCeku AeH 3abaBa,
HO He noseye ot 20 % /aBageceT Ha cTo/ oT
CTOMHOCTTa Ha Aorosopa.

Yn.38. [lpM KOHCTATUPAHO NOWO WAN  [pPYro
HETOYHO MM YACTUYHO WM3MbJAHEHWE Ha OTAe/IHA

Art.31. Upon establishing a discrepancy in the
qualities and/or deficiencies in the quality of the
works, the CONTRACTING AUTHORITY shall set up a
committee including a representative from the
CONTRACTOR, and in case the CONTRACTOR does
not send a representative, a protocol from the
findings shall be signed in the presence of a
commodities inspection and conformity assessment
agent.

Art.32. Upon delivery of damaged services as well
as in the presence of obvious deficiencies and
defects of services not conforming to technical
specifications, the CONTRACTING AUTHORITY has
the right to require removal of deficiencies and
defects at the expense of CONTRACTOR.

Art.33. The CONTRACTING AUTHORITY shall notify
in writing the CONTRACTOR about all the defects
and failures occurring during the warranty period.
All costs associated with remedying the defects
during the warranty period shall be at the expense
of the CONTRACTOR.

Art.34. The CONTRACTOR shall remove any defects
or repair the damage within 30 calendar days from
the date of the notification.

Art.35. Casein case Contractor, after it has received
a defect claim, fail to remedy the defect/s in
reasonable time, Contracting Authority shall have
the right to undertake the necessary actions to
remedy the defect/s and the risk and costs of these
actions shall be at the expense of Contractor,
however these actions shall not limit or preclude
Contracting Authority from exercise of the remedies
available to Contracting Authority under the
present contract. In this case Contracting Authority
shall receive liquidated damages for delay as per Art
37 thereof for the period of defect remediation.
Art.36. The warranty period shall be prolonged with
the time necessary to remedy defects, which the
Contractor is responsible for.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.37. In the event of late fulfillment of the
assigned works will be created the Protocol Form
No 9 for inconsistencies is drafted, the
CONTRACTOR shall pay a penalty of 2 % (two
percent) of the Price for the corresponding activity /
task for each day of delay but no more than 20%
(twenty percent) of the Contract Price.

Art.38. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specific task or a
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OENHOCT UKW NPU OTKNOHEHMEe OT M3UCKBAHMATA Ha
BBb3/IOKUTENIA, noco4yeHun B  TexHu4yeckaTa
cneunoukauma, BB3NOKUTENAT mma npaBo aa
noucka ot U3MNBbAHUTENIA ga n3nbAHM M3UAN0 U
KayecTBEHO CbOTBETHATa AeilHocT 6e3 aa Ab/KK
OOMbAHUTENIHO Bb3HArpaXkgeHue 3a Toea. B cayyai,
Yye W NOBTOPHOTO WU3MbJAHEHWE HA ycayrata e
HeKkayectBeHO, BDB3/NIOKUTENAT wmma npaso Aa
334bPXKU  rapaHuMATa 3a WU3NbAHEHMEe W Aa
npeKkpaTn Aorosopa.

Yn.39. [Mpu passanaHe Ha [orosBopa nopaau
BMHOBHO Heu3Nb/HEHME Ha HAKoA oOT CTpaHuTe,
BMHOBHaTa CTpaHa Ab/XKW HEYyCTOMKA B pasmep Ha
10% (gecet Ha cTo oT CToitHOCTTa Ha [oroBopa.)
Yn.40. Bb3J/IOKUTENAT mma npasBo Aa yaAbpHKM
BCAKA OAb/MXKMMA no To3u [JoroBop HeycTolKa ypes
3abprKaHe Ha cyma oT [apaHumMATa 32 U3NbAHEHME,
KaTo yBegomm nncmeHo U3MNbAHUTE/A 3a ToBsa.
Yn.41. MNnawaHeTo Ha HEYyCTOMKUTE, YroBOPEHU B
TO3M [loroBop, HEe OrpaHMyaBa MNpPaBOTO Ha
m3npasHata CTpaHa Aa TbpCU peanHo U3NbJAHEHUE
u/vunn obesweteHne 3a MNOHECEHU Bpeau MU
NPONYCHATM MOA3M B MO-FOAAM pPa3mep, CbriacHo
NPUIOKUMOTO NpPaBo.

Yn.42. B ciay4al Ha YaCTUYHO WM MbJHO
HEU3Mb/IHEHWE  Ha  Bb3/IOKEHUTE  OEMHOCTU
cbrnacHo ,Pernctbp Ha AeMHOCTUTE MO OCHOBHA
noaapb:kka“; ,[dedektoBaHM Koamyectsa“ ce
cbctaa [lpotokon Ne 9 ,MpoToKOA 3a
KOHCTaTUPaHU pas3amuua” Kato B TO3M Cay4dald
Bb3noxKutenaTt Hanara caHkuma B pasmep 20% ot
CTOMHOCTTA Ha A0roBopa.

Yn.43. [pn HapywasaHe OT CTpaHa Ha
U3MB/IHUTENIA Ha 3aKOHOBMUTE W3MUCKBAHMA 3a
TpyaoBaTa 6€30MNacHOCT, KaKTo U Te3n, MOCOYEHN B
HacToAwmA gorosop BBH3/IOKUTENAT nma npaso
4a nNpeycTaHOBM BPEMEHHO W3BbLPLUIBAHETO Ha
BCAKakBM pencteus oT  WM3MNBJAHUTENA, KaTo
BpeMeTPaeHeTo 3aBMCUM OT CEpPUO3HOCTTa Ha
HapyweHuneto. Cnen npoBepka M ogobpeHue Ha
npegnoXeHma oOT cTpaHa Ha WU3MbJIHUTENA
KopeKTtnBeH nnaH Bb3/IOKUTENAT nma npaso aga
Nno3BO/IM, CbOTBETHO Aa 3abpaHW Bb3CTAHOBSBAHE
Ha M3BbPLUIBAHETO HAa AeilHocTUTe. BpemeTo Ha
npeyctaHoBABaHe Ha AeWHOCTUTE He Boau A0
YAbAXKaBaHe Ha CPOKa 33 WM3MNbAHEHWEe Ha
porosopa. B T03M cayyaih BB3NTOKUTENAT mma
npaso ga noucka ot U3MbJIHUTENA ga opraHmsmnpa
M npoBeae AOMbJHUTENEH KypC 3a 0byyeHue Ha
QHFaXkMpaHmMa C  U3NbJAHEHWeTO Ha A0rosopa
nepcoHan no BbNpocuTe Ha TpyaoBaTa 6esonacHocCT
M C NPOABAKUTENIHOCT HE NO-MasiKo OT 16 u.

Yn.44. lMpu HannymMe Ha OCHOBAHUATA, MOCOYEHU B
yn.43 Bb3/IOXKUTEJIAT ocBeH ¢ NpaBOTO A4a NOUCKA

deviation from the requirements of the
CONTRACTING AUTHORITY specified in the
Technical  Specification, the  CONTRACTING
AUTHORITY may ask the CONTRACTOR to redo
completely and in superior quality the concerned
activity without having to pay extra compensation
for this. If the repeated execution of the Service is
of inferior quality, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to retaining the Performance
Guarantee and terminate the Contract

Art.39. Upon termination of the Contract due to the
fault of either Party, the Party in default shall pay a
penalty of 10% (ten percent) of the Contract Value.

Art.40. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled to deducting every default due on this
Contract through retaining an amount from the
Performance  Guarantee by notifying the
CONTRACTOR of it in writing.

Art.41. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution and/or
compensation for incurred damages and lost profits
in a greater amount in line with the applicable law.

Art.42. In case of partial or complete failure of the
assigned activities under 'Register of activities
major maintenance "; " Defective quantities "shall
be established Protocol N 9 -" Protocol identified
differences "in which case the assignor shall charge
a penalty 20% of the value of contract.

Art.43. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
requirements as well as the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to temporarily suspend the
execution of any activities whatsoever on the part
of the CONTRACTOR, with the duration of the
suspension depending on the severity of the
breach. Following review and approval of the
corrective plan proposed by the CONTRACTOR, the
CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
allow, respectively prohibit the activities to be
resumed. The period of the suspension shall not
bring about any extension of the contract period. In
this case the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to demand from the CONTARCTOR to make
arrangements for and conduct an additional
training course of the staff engaged under the
Contract on the issues of occupational health and
safety with a duration not less than 16 hours.

Art.44. Provision of the grounds stipulated in Art.36
the CONTRACTING AUTHORITY, apart from the right
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npeycraHoBsABaHe Ha W3MNbAHEHMEeTO, OMWUCAHO B
cblwaTta pasnopeaba, MMa nNpaBo Aa 33a4b/KK
U3MBJNHUTENA pa noanuwe nNpPOTOKOA 33
HapyleHure 1 aa 3anaatm Ha Bb3/IOXKUTENA rnoba
cbrnacHo CnopasymutenHua npotokon no T6,
noANuUCaH Mmexay CTpaHuTe, npeacTaBAABaLL
MpunoxeHne 1 KbM HaCTOALLUA AOTOBOP.

NPEKPATABAHE HA JOTOBOPA

Yn.45.(1) To3u Jorosop ce npekpaTsaBa:

1. c ustnyaHe Ha Cpoka Ha JJorosopa

2. C U3NB/JIHEHMETO Ha BCUYKM 3a4bJ/IKEHUA HaA
CTpaHuTe no Hero;

3. nNpu HacTbNBaHe Ha MNbAHAa 0bOEeKTMBHA
HEBb3MOXHOCT 33  M3MbJHEHMe, 33  KoeTo
obcToATeNncTBO 3acerHatata CTpaHa e ANbXKHA 43
yBegomum gpyrata CtpaHa B CpoK Ao 7 (ceaem) gHu
OT HacTbMNBaHe Ha HEBB3MOXKHOCTTA U Aa NpeacTaBu
[O0Ka3aTencrea;

4. Npu npeKkpaTABaHe Ha HOPUAMYECKO auue -—
CtpaHa no [orosopa 6e3 npaBonpuMemMcTBO, MO
CMMUCbMa Ha 3aKOHOAATeNCTBOTO Ha AbpKasaTa, B
KOATO CbOTBETHOTO NNLLE € YCTaHOBEHO;

5. npu vycnosuAta no un.5 anl, T3 ot
3nooapongprci.

(2) AoroBopbT MosKe Aa 6bAe npeKpaTeH:

1. no B3aMMHO cbrnacne Ha CTpaHuTe,
M3paseHo B NnMcmeHa popma;

2. Korato 3a M3MNB/HUTENIA 6bae OTKpUTO
npounsBoACTBO no HEeCbCTOATENHOCT U

JINKBUAALMA — MO UCKaHe Ha BCAKa oT CTpaHuTe.
Yn.46.(1) Bcaka ot CTpaHuMTe MOXe Aa pas3Banu
JoroBopa npM BWHOBHO HEWU3MbJHEHWE Ha
CbLLECTBEHO 334bJ/IKEHME Ha gpyraTa CTpaHa no
[oroBopa, npu ycnosuata W C nocaeguuute
CbrNacHo 4n.87 1 cn. oT 3aKOHa 3a 3a4b/IKEHUATA U
[OroBopute, 4pe3 OTMApaBsHe Ha MUCMEHO
npeaynpexaeHne ot u3npaBHata CrpaHa 4o
HeusnpaBHaTa U onpeaenaHe Ha NoAxoAALl CPOK 33
M3nbAHeHWe. Pa3BanAHe Ha [oroBopa He ce
OOMNycKa, Korato  Heu3nb/IHeHaTa 4YacT  oT
3a4b/IIKEHMETO € He3HauyuTeslHa C  orfied Ha
MHTepeca Ha nsnpasHaTa CTpaHa.

(2) 3a uenute Ha TO3M [Lorosop, CTpaHuTe uWe
CYUTaT 33 BUHOBHO HEU3MbJIHEHME HA CbLLLECTBEHO
3agbakeHune Ha U3MBJ/THUTEJIA Bcekn oT cnegHute
cnyyam:

1. korato W3NBAHUTENAT He e 3ano4yHan
M3MNbAHEHMETO Ha Ycayrmte B CPOK A0 5 pgHwm,
cunTaHo OT [aTtaTa Ha BAN3aHe B CUNa;

2. USMBJTHUTENIAT e npeKpatva U3nbaHEHUETO Ha
Ycnyrute 3a noseve ot 10 gHu;

3. M3NBJAHUTENAT e ponycHan CblecTBeHO
OTK/IOHEHMEe OT YcnoBuATa 3a WM3NbAHEHME Ha

to require suspension of the execution, described in
the same provision, shall have the right to obligate
the CONTRACTOR to sign an offence form and pay
to the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 1 to this contract.

CONTRACT TERMINATION

Art.45.(1) This Contract terminates:

1. upon expiry of the Contact Period;

2. upon fulfillment of all obligations of the Parties to
it;

3. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by
the law of the country in which the entity has been
established;

5. Under the provisions of Art. 5 para. 1 (3) of the
Rules for applying the relevant laws

(2) The Contract may terminate

1. By mutual consent of the Parties expressed
in writing;
2. In case of insolvency or liquidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party

Art.46.(1) Either Party may terminate the Contract
if the other Party fails to fulfill any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and set a time frame for termination. Cancellation is
not allowed if the unexecuted part of an obligation
is insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.

(2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfill a substantial
obligation any of the following cases

1. If the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 5 (five) days
as from the Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution
of the Services for more than 10 (ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
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nopbykata / TexHuyeckata cneumduKkauma u
TexHUYeCcKoTo NpeanoKeHue.

(3) Bb3NNOXKUTENAT moske aa passanu [lorosopa
Camo C nMcmeHo ysegomnenue ao M3MNbJIHUTENA
m 6es ga My pgage AONbJAHUTENIEH CPOK 3a
M3MbJHEHME, akKo nopaamu 3abaBa Ha
N3NB/IHUTENA TO e cTaHano 6e3nose3Ho0 UK ako
3a4b/KeHneTo e TpabBano Aa ce  U3NbJHU
HenpemMeHHO B YTOBOPEHOTO BpeMme.

Yn.47. Bb3JIOKUTENIAT npekpatasa [dorosopa B
cnyyamte no 4n.118, an.l ot 300, 6e3 ga AbAKK
obesweTeHne Ha M3MBJAHUTESIA 3a npeTbpneHun ot
npekpaTaBaHeTo Ha [loroBopa Bpeau, OCBEH aKo
npeKkpaTABaHETO e Ha ocHoBaHue 4n.118, an.l, 1.1
ot 300

Yn.48. BbB BCUYKM C/Aydam HA NpeKpaTABaHe Ha
JoroBopa, 0ocBeH nNpwv  npekpatABaHe  Ha
topugmyecko nuue — CrpaHa no [orosopa 6e3
npaBonNpUeMcTBO:

1. Bb3NOXKUTENAT n U3NBJAHUTENAT cbcerasAar
KOHCTaTMBEH MNPOTOKON 33 M3BbPLIEHATa KbM
MOMEHTA Ha npekpaTaABaHe paboTa M pasmepa Ha
€BEHTYa/IHO Ab/IKMMUTE NAALLAHUA; U

2. UBNBNHUTENAT ce 3agbnrkasa:

a) Aa NpeycTaHOBW NpenoCcTaBAHETO Ha Ycayrute, C
W3K/IIOYEHNE Ha TaKMBA LEMHOCTU, KAKBUTO MOXKe

Aa 6baat  HeobxoAMMWM M MOWUCKaAHM  OT
BBb3/TOKUTENA;
6) pna npepage Ha BbB3NNOXKUTENA BCcUUKM

oTtyeTn/paspaboTkn/moknanm, N3roTBeHN OT Hero B
M3nbAHeHMe Ha JloroBopa [0 fgataTa Ha
npeKpaTABAHETO; U

B) Aa BbpHe Ha Bb3/IOXKUTE/IA BCUYKN AOKYMEHTU
M MaTepuanu, KOUTO ca CODBCTBEHOCT Ha
Bb3/IOXKUTENA n ca 6uanm npesocTtaBeHW Ha
U3MBJIHUTENA BBLB Bpb3Ka C nNpeameTa Ha
Jorosopa.

OBLL PA3MNOPEAEM

JednHMpPaHM NOHATUA N TbAKYBaHE

Yn.49.(1) OcsBeH ako ca gedpUHUPAHU U3PUYHO MO
APYr HauuH B TO3M [JOroBop, N3MNoi3BaHUTE B HErO
NOHATMA MMaT 3HayeHueTo, gageHo mm B 30T,
CbOTBETHO B neranHute aebuHmumm B
JonbnHutenHute pasnopenbdbu Ha 30N wmam, ako
HAMa TaKMBa 33 HAKOW MNOHATMA — Cropes
3HAYeHWeTo, KOeTo MM ce MpuaaBa B OCHOBHUTE
pasnopenbu Ha 30r1.

(2) MNpu npoTuBopeuMe  MeXAy  Pa3INYHU
pasnopenbu wAM ycnoBuA, CbabpXKaAWKM Cce B
Jorosopa v MNpunoxeHnaTa, ce npunaraT ciegHuTe
npasuna:

the Technical
Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional time
for execution if, due to delay of the CONTRACTOR it
has become useless or if the obligation has had to
be fulfilled within the agreed time.

Specification and the Technical

Art.47. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art. 118,
para. 1 of the PPA, without any compensation for
damages inflicted to the CONTRACTOR due to such
termination unless the termination is under Art.
118, para. 1 (1) of the PPA.

Art.48. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to the
Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of
termination and the amount of any payments due;
and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the date
of termination; and

c) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been provided
to the CONTRACTOR in connection with the subject
matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined terms and construal

Art.49.(1) Unless expressly defined otherwise in this
Contract, the terms used therein shall have the
meaning given to them in the PPA, respectively, the
legal definitions in the Additional provisions of PPA
or, if there are missing definitions of any terms - the
meaning, given to them in the provisions of the
Public Procurement Act.

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the Contract
and its Appendixes, the following rules shall apply:

1. Specific provisions shall prevail over general
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1. cneuuwanHuTe pasnopendu MmaAT NPesUMCTBO
npeg, obwmTte pasnopenbu;

2. pasnopeabute Ha [MpunoxkeHusTa
npeavMCTBO Npeg pasnopeabute Ha [orosopa

nmat

CnasBaHe Ha NPUAOKUMU HOPMMU

Yn.50. [lpu  um3nbaHeHMeTo Ha  [orosopa,
M3MNBAHUTENAT e pnbXeH p[ga cnasBa BCUYKKM
NPUAOKUMM HOPMATUBHM aKToBe, pasnopenbw,
CTaHA4APTM W APYrM  M3UCKBAHWA, CBbP3aHM C
npegmeTta Ha JloroBopa, U B YaCTHOCT, BCUYKMK
NPUNOKUMM NpPaABUIA U U3NCKBAHUA, CBBP3aAHU C
onasBaHe Ha OKOJHaTa cpeja, COUMANHOTO W

TPYAOBOTO  MPaBo, NPWUIOKMMU  KOJNEKTUBHM
cnopasymeHun n/mnn pasnopeabu Ha
MEXAYHapOAHOTO  eKONOTMYHO, COUMAanHO MU

TPYyAoBO npaso, cbrnacHo MNpunoxkeHne Ne 10 Kbm
4yn.115 ot 301.

KoHduaeHumanHocT

Yn.51.(1) Bcaka ot CtpaHuTe no To3u [orosop ce
3a4b/KaBa fa na3vM B MOBEPUTENHOCT M Aa He
pasKkpuBa WAM pPa3npocTpaHaBa MHOpmauusa 3a
apyrata CtpaHa, cTaHana M M3BECTHa MpU WAW Mo
noBog, N3NbAHEHNETO Ha [orosopa
,KoHPnaeHumanHa nHbopmauma“.
KoHduaeHumanHa nHpopmaumua BKAouBa, 6e3 aa
ce orpaHuyaBa fo0: obcTOATENCTBA, CBbP3aHU C
TbProBCcKaTa AeNHOCT, TeXHUYECKUTe MNpoLecH,
NPOEKTN UAM PUHAHCK Ha CTpaHWUTe, KaKTO M Hoy-
Xay, U306peTeHuA, NOJIe3HM MOLENN UAU APYTU
npaBa oOT noaobeH XxapakTep, CBbpP3aHN C
n3nbaHeHWeTo Ha JloroBopa. He ce cmATa 3a
KoHPUaeHuManHa nHbopMaUnaTa, Kacaewa
HaMMEHOBAHMETO  HA  W3MbJHEHMA  MPOEKT,
CTOMHOCTTa M npegmeTa Ha To3u [lorosop, C ornes
6baeLo nosoBaBaHe Ha NpuAobuT npodecnoHaneH
onut oT U3MbJIHUTENA.

KoHduaeHunanHa mHoopmaumsa BKAOYBA, He3 Aaa
ce orpaHuMyaBa [0: BCAKakBa  (MHAHCOBA,
TbProBCKa, TEXHWYecKa wauM gpyra uHbopmauus,
aHanM3u, CbCTaBEHM MaTepuanau, u3cnenBaHus,
OOKYMEHTU WAM APpYrn MmaTepuann, CBbp3aHM C
6u3Heca, ynpaB/ieHMETO UAM AENHOCTTA Ha ApyraTta
CTpaHa, OT KaKBOTO U Aa e ecTecTBO MU/IM B KaKBATO
M fa e ¢opma, BKAUATENHO, UHAHCOBU U
onepaTuBHW pes3ynTaTy, Nasapu, HacToAwM Wau
NoTEHUMANHN KAWEHTU, COBCTBEHOCT, METOAM Ha
paboTa, nepcoHan, [AOroBOPU, aHraXXMMeHTH,
npaBHM BBAPOCU WUAM  CTPATerMu, NPOAYKTH,
npouecKn, CBbP3aHU C [OKYMEHTaUMA, 4YepTerku,
cneundukaumm, avarpamm, naaHoBe,
yBEAOMNEHMA, AaHHM, 0Opasun, Moaenu, MocTpu,

provisions;

2. The provisions of Appendices shall take
precedence over the provisions of the Contract
Compliance with applicable regulations

Art.50. In implementing the Contract, the

CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and all
applicable rules and requirements relating to the
environmental, social and labor law, applicable
collective agreements and/or provisions of the
international environmental, social and labor law in
accordance with Appendix 10 attached to Art. 115
of the PPA.

Confidentiality

Art.51.(1) Each one of the Parties to this Contract
shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information about the other
Party which has become known to them in the
course of or on occasion of the Contract execution

,Confidential Information”. Confidential
information includes but is not limited to:
circumstances related to business activities,

technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerning the name of the completed project, the
Contract Value and Subject Matter of this Contract
shall not be deemed confidential, in view of any
future reference to acquired professional
experience by the CONTRACTOR.

Confidential information shall mean any
information or data including but not limited to: any
kind of financial, commercial, technical or other
information, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
Party, of whatever nature or in whatever form,
including financial and operating results, markets,
present and prospective clients, ownership, work
methods, personnel, contracts, engagements, legal
issues or strategies, products, documentation
related processes, drawings, specifications,
diagrams, plans, notices, data, specimen, models,
software, software applications, computer devices
or other materials or records or other information,
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codTyep, COoTyepHU MPUIOKEHMA, KOMMIOTbPHU
YCTPOICTBA MM APYrM MaTepuanm Uaun 3anucu uam
apyra nHoopmaums, He3aBMCMMO A3aNM B MUCMEH
WU YCTEH BUA, NN CbAbPXKaLLA Ce Ha KOMMIOTbPEH
AVCK NN APYTO YCTPOMCTBO.

(2) C uskntoyeHne Ha cayyamTe, NOCOYEHU B an.3 Ha
TO3U uneH, KoHduaeHumManHa MHboOpMaLUA MOXKe
ha 6bAe paskpuBaHa camo cies, nNpeaBapUTENHO
nucmeHo ogobpeHune ot apyrata CTpaHa, KaTo ToBa
cbrnacme He MoXe ga  b6bae  OTKasaHo
6e3npuUMHHO.

(3) He ce cunTta 3a HapylleHWe Ha 3aQbXKEeHUATa 3a
HepasKkpuBaHe Ha KoHduaeHumanHa nHpopmauus,
Koraro:

1. rHdopmaumATa e cTtaHana uau craea nybamMyHo
AOoCTbnHa, 6e3 HapylwasaHe Ha To3u [orosBop oOT
KoATO U Aa e oT CTpaHuTe;

2. MHbOpMaLMATa CE M3MCKBA MO CMNATA Ha 3aKOH,
NPUNOXKUM CPAMO KoATO U Aa e oT CTpaHuTe; unu
3. NpeaocTaBAHETO Ha MHbOPMaAUUATA Ce M3MUCKBA
OT PEeryfaTopeH WAM Apyr KOMMETEHTeH opraH u
cboTBeTHaTa CTpaHa e A/fbXKHA A3 U3MbJHWU TaKoBa
WU3UCKBaHE;

B cnyyaute no Toukm 2 mam 3 CrpaHaTta, KOATO
cnepBa Aa npegoctasn MHGopmaumATa, yBeaoMABa
He3abasHo apyrata CtpaHa no Jorosopa.

(4) 3apbnrKeHuATa No Tasu Knaysa ce OTHAacAT A0
cboTBeTHaTa CTpaHa OTroBaps 3a M3MbJHEHMETO Ha
Te3u 3ab/IXKeHNA OT CTPaHa Ha TakMBa nua.
3agb/KeHMATA, CBbP3aHM C HepasKpMBaHe Ha
KoHdumaeHupmanHaTa MHPopmauma ocTaBaT B cuaa U
cnep npekpatABaHe Ha Jorosopa Ha KakBOTO U Aa e
OCHOBaHue.

MNy6AMYHN N3aBAEHMUA

Yn.52. M3NBJIHUTENAT HAma npasBo p[a p[asa
nyo6/MYHN U3ABNEHNA U CbODLLEHMA, Aa PA3KpPMBa
WM pa3rnacABa KakeBaTto u Aa e MHPopmauma, KOATO
€ NonyyYun BbB BPb3Ka C U3BbPLUBAHE Ha Ycayrute,
npeamet Ha To3u [loroBop, HE3aBUCUMO Aanu € Bb3
OCHOBA Ha AaHHW M maTepuann Ha Bb3JIOKUTENA
WM Ha pes3yaTtaTh oT pabotata Ha M3MBJIHUTENS,
6e3 npeaBapUTENHOTO MUCMEHO CbriacMe Ha
BBb3/IOXKUTENA, KoeTo cbrnacnme HAmMa ga 6bae
6e3npUUYMHHO OTKa3aHO MM 3abaBeHo.

ABTOPCKM NpaBa

Yn.53.(1) CtpaHuTe ce cbrnacaBaT, Ha OCHOBaHUe
yn.42, an.l oT 3aKoHa 3a aBTOPCKOTO MNpPaBo W
cpogHuUTEe My MNpaBa, Ye aBTOPCKUTE MnpaBa BbPXY
BCUYKKN AOKYMEHTU M MaTepuanun, n BCAKAKBM Apyru

irrespective of whether in a written or verbal form
or contained on a computer hard disc or another
device.

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
article, the confidential information can be
disclosed solely with the prior written approval of
the other Party, which consent cannot be refused
without reason.

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
following circumstances:

1. the information has been or is rendered publicly
accessible without any one of the Parties breaching
this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfil such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this Contract.
(4) The obligations under this clause relate to the
respective Party, being responsible for the
execution of these obligations on the part of such
persons.

Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective after the contract
has been terminated on whatever ground.

Public statements

Art.52. The CONTRACTOR shall not make any public
statements and press releases, shall not disclose or
disseminate any information obtained regarding the
performance of the Services hereunder, no matter
whether obtained from data and materials of the
CONTRACTING AUTHORITY or resulting from the
performance of the CONTRACTOR without the prior
written consent of the CONTRACTING AUTHORITY,
which consent shall not be unreasonably withheld
or delayed.

Copyright

Art.53.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42,
para. 1 of the Copyright and Related Rights Act that
the copyright on all documents and materials, and
any other elements or components created as a
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€/1eMEHTN NN KOMMOHEHTH, Cb34a4eHN B pe3ynTaTt
Ha WM BbB Bpb3Ka C M3NbJAHEHMEeTo Ha [loroeopa,
npuHagnexart usuano Ha Bb3/IOKUTE/NA B cbwmAa
obem, B KOWTO Ouxa NpuHagnexkanM Ha aBTopa.
U3MNBAHUTENAT pgeknapupa v rapaHTmMpa, Yye Tpetu
IMUA He npuTeXKasaT npaBa BbpXy W3roTBEHUTE
OOKYMEHTU 1 APYTU PE3YATAaTU OT U3MbAHEHUNETO Ha
[oroBopa, KouTo MmoraT ga 6baat o06eKkT Ha
ABTOPCKO NpaBso.

(2) B cnyyait 4ye 6bAe YCTAaHOBEHO C BAIA3/0 B cUa
CbAebHO  peweHne  nUan B CAyyah  ue
BBb3/NOKUTENAT n/mnn N3NBNAHUTENAT
YCTAQHOBAT, 4e C MU3rOTBAHETO, BbBEXAAHETO W
M3NON3BAaHETO Ha  OOKYMEHTM  WAWM  Opyru
MaTepuanu, CbCTaBeHU MPU U3NBIHEHMETO Ha TO3MU
JoroBop, e HapyweHO aBTOPCKO MpPaBO Ha TPeTo
nnue, U3MBJTHUTENIAT ce 3agbnkasa Aa Hanpasu
Bb3MOXKHO 32 Bb3J/ITOXKUTE/IA n3nonssaHeTo nm:

1. ype3s npomaAHa Ha CbOTBETHWA LOKYMEHT WU
maTtepuan; uam

2. 4ype3 3amAHaATa Ha eNeMeHT OT Hero CbC
3alWMTEHN aBTOPCKM NpaBa C APYr eNemeHT CbC
cbuaTta PyHKUMA, KOMTO He HapyllaBa aBTOPCKUTE
npasa Ha TPeTU MLa; Uam

3. KaTo MoJiyuM 3a CBOA CMeTKa pa3pelleHne 3a
nos3BaHe Ha MNPOAYKTa OT TPEeToTo JNLE, YMUTO
npasa ca HapyLleHu.

(3) Bb3/IOXKUTENAT ysegomsasa N3NBAHUTENA 3a
npeTeHuMMTEe 33 HapylWeHM aBTOPCKM npasBa oT
CTpaHa Ha Tpetm auua B cpok Ao 30 AHu oT
y3HaBaHeTo UM. B cnyyali, ye TpeTu anua npegasaT
ocHoBaTtesniHn npeTteHunn, W3MBJAHUTENIAT Hocu
Nb/IHaTa OTrOBOPHOCT W MNOHACA BCUYKM LUETH,
npoustmyawm ot toea. Bb3/IOKUTENIAT npusamya
U3MB/IHUTE/IA B eBeHTyaneH CnNop 3a HapyLweHo
ABTOPCKO MpaBO BbB BpPb3Ka C U3MbJAHEHWETO MO
Jorosopa.

(4) U3NBNHUTENAT 3annawa Ha Bb3/IOKUTENA
obesweteHne 3a  NpeTbpreHuTe  Bpegu W
nponycHaTuTe NOA3W BCAEACTBME Ha OKOHYaTe/HO
NPWU3HATO HapyleHWe Ha aBTOPCKM MpaBa Ha TPeTU
nvua.

MNpexBbpaAHe Ha NpaBa M 3a4bXKEHUA

Yn.54. Hukoa ot CTpaHuTe HAMA npaBo Aa
NpPexsbpiA HUKOE OT NpaBaTa M 334 bJ/IKEHUATa,
npoustuyawy ot To3mn [orosop, 6e3 cbrnacneTo Ha
apyrata CrpaHa. [apuyHuTe B3emaHua Mo
Jorosopa moraT pga 6bAaT NpPexBbpAAHU WK
3a/1araHu CbrNacHO NPUIOKMMOTO NpPaBo.

M3meHeHusa

result of or in connection with the Contract shall
belong entirely to the CONTRACTING AUTHORITY in
the same size as it would have belonged to the
author. The CONTRACTOR represents and warrants
that third parties do not have any rights on the
developed documentation and any other results
from the implementation of the Contract which
may be subject to copyright.

(2) In case of a breach to a copyright of a third party
established by a final judgment of the Court or
identified by the CONTRACTING AUTHORITY and/or
CONTRACTOR in the process of preparation, release
and use of documents or other materials during the
execution of this Contract, the CONTRACTOR shall
make it possible for the CONTRACTING AUTHORITY
to use them:

1. By modifying the disputable document or
material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have been infringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty) days
from learning about them. In the event that a third
party raises reasonable claims, the CONTRACTOR
shall bear the sole responsibility as well as all
damages resulting thereof. The CONTRACTING
AUTHORITY shall involve the CONTRACTOR in all
disputes for copyright infringement in connection
with the execution of the Contract.

(4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyright infringement to third parties.

Assignment of rights and obligations

Art.54. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be
assigned or pledged under the applicable law.

Amendments
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Yn.55. Tosun [JoroBop morke aa 6bae NsMeHsH camo
C [ONMbAHUTENHU CMOPa3yMeHWs, W3roTBEHW B
nucmeHa ¢opma u nognucaHu ot asete CTpaHu, B
CbOTBETCTBME C U3MUCKBAHMATA M OrPaHMYEHMATA Ha
30r.

Henpeogoanma cuna

Yn.56.(1) Hukoa ot CtpaHute no To3m [Jorosop He
OTroBapa 3a HeusMbJAHEHWEe, MNPUYMHEHO OT
HenpeoAoMma cuna. 3a uenute Ha To3m [lorosop,
,HenpeogoMma cuaa“ Mma 3HavyeHMeTo Ha ToBa
NOHATME MO CMUCHAA Ha Yn.306, an.2 oT TbprosBckuA
3aKOH.

(2) He moxe pga ce nosoBaBa Ha Henpeoao/Mma
cuna CrpaHa, KoATo e 6una B 3ab6aBa KbM MOMEHTA
Ha HacTbNBaHe Ha 06CTOATE/NCTBOTO, CbCTaBABALLO
HenpeoaonMma cuna.

(3) CrpaHata, KOATO He MOMKe Ja W3MbJAHU
3a4b/I’KEHNETO CU NopagM HenpeoaoMma cuna, e
ONbXXHA A3 npegnpueme  BCUYKM  OeNCTBMA C
rouxata Ha Aob6bp cTOnaHwWH, 3a Aa Hamanu Ao
MUHUMYM MOHeceHUTe Bpean 1 3arybu, KakTto 1 aa
yBe4AOMW MUCMEHO Apyrata cTpaHa B cpok go 10
OHW OT HACTbMBAHETO Ha HenpeoAo/nmaTa Cuna,
KaTO MOCOYM B KAKBO C€ CbCTOWM HenpeoaoaMmmarta
CMJla U BB3MOXHUTE MocCieguum OT HeAa 3a
M3nbaHeHMeTo Ha [orosopa. MNpu HeyBegomaBaHe
ce Ab/KM obesleTeHMe 33 HacTbnNUAUTE OT TOBA
Bpeam.

(4) [dokato Tpae HenpeogonMmaTa  CUAa,
M3MbJHEHMETO Ha 3a4bJ/IKEHUATA HA CBbP3aHUTE C
TAX HAaCpeLLHM 334 b/IKEHUA Ce cnupa.

(5) He moxe pga ce nosoBaBa Ha Henpeoao/Mma
cmna CrpaHa:

1. KoaTo e 6una B 3abaBa UK APYro HEM3NB/IHEHME
npean HacTbNBaHETO Ha HEMPeoao/IMMa CUNa;

2. KoATO He e MHPopmupana apyrata CrpaHa 3a
HacTbNBaAHETO Ha HENPeoAoAMMA CUNA; UK

3. YMATO HEBPEKHOCT UM YMULLIEHU AEUACTBUA NN
b6esnencTenms ca [OoBenM A0 HEBb3MOMHOCT 3a
M3nbAHeHMe Ha [orosopa.

HWLWOKHOCT Ha OTAENHU KNay3u

Yn.57. B cnyyail, Ye HAKOSA OT KJayauTe Ha TO3MU
[oroBop e HeaencTBUTE/IHA WAW HENPUIOKUMA,
TOBa He 3acdra oCTaHanuTe Knaysw.
HepelicTButeNnHata MAM HEMPUNOXKMMA Kiay3a ce
3amecTBaT OT NOBEe/INTE/IHA NPaBHA HOPMA, aKOo MM
TakaBa.

YeegomaeHus

Art.55. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.

Force majeure

Art.56.(1) None of the Parties hereunder shall be
responsible for default caused by force majeure. For
the purposes of this Contract, "Force Majeure" shall
have the meaning given to that term in Art. 306,
para. 2 of the Commercial Act.

(2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure

(3) A Party that cannot fulfill its obligation due to
force majeure shall undertake any possible
measures with due diligence to minimize the
damage and losses, and shall notify the other Party
in writing within 10 /ten/ days of the force majeure
occurrence, giving a description of the force
majeure and the possible consequences thereof for
the execution of the Contract. If it fails to notify the
other Party, the latter may claim compensation for
suffered damages

(4) Fulfillment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force majeure
if:

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence or intentional action or inaction
ymaTo of which have brought about an impossibility
of contractual performance.

Invalid clauses

Art.57. In the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shall not affect
the remaining clauses. The invalid or unenforceable
provision shall be replaced with an imperative legal
provision, if any.

Notices

Art.58 (1) Any notices between the Parties in
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Yn.58.(1) Bcuukn ysegomneHua mexkay CTpaHute
BbB Bpb3Ka C TO3M [loroBop ce M3BbpLIBAT B
nucmeHa ¢opma M morat ga ce npeaaBaT JIMYHO
WAM 4Ype3 npenopbyaHO MWUCMO, MO Kypuep, no
daKc, enekTpoHHa nouia.

(2) 3a uenute Ha To3M [OroBop AaHHUTE U AMuUaTa
33 KOHTAKT Ha CTpaHuTe ca, KaKTo cneaBsa:

1. 3a Bb3/IOXKUTENA:

Appec 3a KopecnoHZeHUMA:

KoHTyplnoban Mapuua MN3tok 3 A, 1505 Codwus,
6yn. CutHakoso Ne 48 eT.9 Ten.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Jlnue  3a  KoHTakT:  Kpacumunp  HeHoB  —
N3nbaHUTeNneH gupekTop

2. 3a U3MNBJTHUTENA:
Aapec 3a KopecnoHaeHUMA:

(3) 3a pata Ha yBe4OMNEHMETO CE CYUTa:

1. pataTa Ha npeaaBaHeToO — NPW IMYHO NpeJaBaHe
Ha yBeAOM/IEHWNETO;

2. paTata Ha MOLLEHCKOTO Knelmo Ha obpaTtHaTa
pasnucKa — Npy U3npallaHe No noLaTa;

3. JaTaTa Ha JocCTaBKa, oTb6enssaHa BbpXY
KypuepckaTa pasnucka — MpyM  uM3npawaHe no
Kypuep;

3. patata Ha npuvemaHeTo — Mpu M3npallaHe no
daKc;

4. patata Ha noJsiydyaBaHe — MpW M3MpawaHe no
e/IeKTPOHHa nolua.

(4) Bcaka KopecnoHaeHuma mexay CTpaHuTe Lie ce
CYMTa 3a Ba/IMAHA, aKO e M3npaTeHa Ha NOCoYEeHUTe
no-rope agpecu (B T.M. €NEKTPOHHK), upe3
NnocoYyeHUTe MO-rope cpeacTBa 3a KOMyHMKaUUA U
Ha MOCOYEHUTE NNLA 3a KOHTaKT. MNpn npomaHa Ha
nocoyeHuTe agpecu, TenepoHn U ApYyrM AaHHM 3a
KOHTAKT, cboTBeTHaTa CTpaHa e [A/nbXKHa [Aa
yBeaomu apyraTa B MMCMeEH BMA, B CPOK A0 3 AHM OT
HacTbnBaHe Ha nNpomsaHaTa. [py HeMsnbAHEHME Ha
TOBa 3a4b/IXKEHWNE BCAKO YBEAOM/IEHUE LUE CE CYMTA
33 Ba/AMAHO BPbBYEHO, aKO € Wu3NpaTeHo Ha
NnocoYyeHMTe Mo-rope agpecu, upes onucaHuTe
CpeacTBa 3a KOMYHMKaLMA U Ha NOCOYEHUTE nua
33 KOHTaKT.

(5) MNpu npeobpasyBaHe 6e3 npeKkpaTABaHe,
npomsHa Ha HaMMeHOBaHMeETO, npaBHO
opraHusauMoHHaTa ¢opma, ceganuwieTo, agpeca
Ha ynpaB/ieHWe, NpeameTa Ha AEeWHOCT, CPOKA Ha
CblLEeCTBYBaHe, OpraHMTe Ha YynpaB/ieHue U
npeacrasutenctso Ha M3MBJ/IHUTENA, cbwmat ce
3a4bnXKasa fAda  ysegomu  BDB3JIOKUTENA 3a
npomsAHaTa B CPOK A0 5 (neT) AHM OT BNUCBAHETO 1
B CbOTBETHMUA PErUCTHP.

connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as
follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address:

ContourGlobal Maritsa East 3 AD, 1505 Sofia, 48,
Sitnyakovo Blvd., Floor 9 tel.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact person: Krassimir Nenov —

Executive Director

2. For the CONTRACTOR:
Mailing address:

(3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered in
person;

2. The date of the postmark on the
acknowledgment of receipt — if the notice is sent by
mail

3. The delivery date marked on the delivery receipt
— if the notice is sent via courier

3. The date of receipt — if the notice is sent by fax

4. The date of receipt - the notice is sent by e-mail

(4) All the communication between the Parties shall
be deemed valid if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the above
contact persons. When changing the addresses,
phone numbers and other contact details, the Party
shall notify the other one in writing within 3 (three)
days of the occurrence. If this obligation is not
observed, a notice shall be deemed as properly
delivered if sent to the above addresses via the
above means of communication and contact
persons.

(5) If the CONTRACTOR undergoes a transformation
with no termination, change of name, legal form,
registered office, address, scope of activities,
duration, management bodies and representation
of the CONTRACTOR, the latter shall inform the
CONTRACTING AUTHORITY about that change
within 5 (five) days from its entry in the register.
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Esuk

Yn. 59. (1) To3m dorosop ce ckAoUBa Ha 6bArapcku
WM aHIMACKM e3uK. B cnyyan Ha npoTuBopeune,
npPeaMmMCTBO MMa TEKCTLT Ha 6bArapcKm esuk.

(2) NpunoXUMMAT €e3MK e Obarapckm u e
334b/KUTENEH 33 M3MOA3BAHE MPU CbCTaBAHE Ha
BCAKAKBM [OKYMEHTWU, CBbP3aHU C M3NbBAHEHMETO
Ha JloroBopa, B T.4. yBeAOMJEHMA, MPOTOKOAM,
OTY4ETM M Ap., KAKTO W NpU NPOBEKAAHETO Ha
paboTHM cpewm. Bcmukm pasxogm 3a npesod, ako
6baatT Heobxoaumm 3a W3MBAHUTENA, ca 3a
cmeTka Ha U3MNbJIHUTENA.

MNpunoxnmo nNpaso

Yn.60. Tosm [forosop, B T.4. lpnaoxKeHUATa Kbm
HEero, KakTo M BCUYKN NPOU3TMYALLN WU CBBP3aHN C
Hero cnopasymeHua, M BCUYKM CBBP3aHU C TAX
npaBa M 3agb/KeHUsA, we 6baaT NoAYUHEHM Ha U
LLLe Cce Tb/IKYBAT CbrNacHO 6bArapcKoTO NPaBo.

PaspelwaBaHe Ha cnopoBe

Yn.61. Bcuyknm cnoposBe, nopoaeHM OT TO3MU
JoroBop unn oTHacAWM ce A0 Hero, BKAOUYUTENHO
cnoposeTe, MNOPOAEHM WM OTHacAWM ce Ao
HerosoTo Tb/IKYBaHe, HeelNCTBUTENHOCT,
W3Nb/IHEHWE WIN MPEKPaTABAHE, KAaKTO U CNopoBeTe
33 nomb/iBaHe Ha npasHoTM B JloroBopa wau
npucnoco6sBaHeTo My KbM  HOBOBB3HUKHAAU
obcToATeNcTBa, We ce ypexaat mexay CrpaHute
4ypes NperoBopwu, a NP HeMoCTUraHe Ha cbriacue —
CnopbT We ce OTHacA 3a pewasaHe oOT
KOMMNETEeHTHUA ObArapcku Cba.

YnpasneHue Ha AOrosopure

Yn.62. 3aMeCcTHUK [OMPEKTOpPBLT MO PEMOHT Ha
KoHTyplnoban OnepeiwbHc bBbarapua AL e
YNMbAHOMOLLEH C OMNEepaTUBHOTO YMpaBieHWe Ha
aorosopa.

Un.63. BB3/NTOKUTENAT Bb3Nara paboTa Ha
U3MNBb/IHUTENA cbrnacHo cnegHwUTe ynpaBieHCKU
aKTOBE:

Mpotokon Ne 1 3a Bb3/araHe U Hayaso Ha paboTaTa;
MpoTokon Ne 2 3a Hayano Ha paboTaTta /napTmaara;
MpoTtokon Ne 3 3a npesocTaBsHE HA PaNOHM U

CbOpbKEHUSA;

Mpotokon Ne 4 3a npeycTaHoBsiBaHe Ha paboTaTa
/naptnaaTa

Mpotokon No 5 3a npoabaxkaBaHe Ha paboTaTa
/naptnaaTa

Mpotokon Ne 6 3a oTnaraHe (oTcpoyBaHe) Ha
pabotaTa / naptugata

Mpotokon Ne 7 3a 3aBbpliBaHe Ha paboTaTa
/naptnaaTa

MpoTokon Ne 8 3a BpbluaHe (M3gaBaHe/npremaHe)

Language
Art. 59. (1) This Contract is drafted in Bulgarian and

English language. In case of discrepancies the
Bulgarian version shall prevail.

(2) The applicable Bulgarian language shall be
mandatory for use in the preparation of any
documents related to the implementation of the
Contract, including notices, minutes, reports, etc.,
as well as when conducting working meetings. All
costs for translations, if necessary for the
CONTRACTOR or its agents or employees, shall be
at the expense of the CONTRACTOR.

Applicable Law
Art. 60. This Contract, including the Appendixes

thereto and any consequential or related
agreements as well as any rights and obligations
related to them shall be governed by and construed
in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

Art.61. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
about filling gaps in the Contract or its adaptation
to new circumstances shall be settled between the
Parties through negotiations, and if no agreement is
reached the dispute shall be referred for settlement
in accordance with the competent Bulgarian Court
of Law.

Contract Management

Art.62. The Maintenance Deputy Director of
ContourGlobal Operations Bulgaria AD is authorized
with the Operating Contract Management.

Art.63. The CONTRACTING AUTHORITY assigns work
to the CONTRACTOR according to the following
Managerial Acts:

Form Ne 1 for assignment and start of work

Form Ne 2 for assignment of work lots (as per
contract)

Form Ne 3 for handover of areas (facilities)

Form Ne 4 for ceasing work (lot)

Form Ne 5 for continuation of the work (lot)

Form Ne 6 for delay of the scope of work (lot)

Form Ne 7 for completion of the work (lot)

Form Ne 8 for taking over areas (facilities)

Form Ne 9 for inconsistencies

Form Ne 10 for test and control of the samples

Form Ne 11 for temporary acceptance

Form Ne 12 for final acceptance

Form Ne 13 for providing technical equipment
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Ha palioHUTE U CbOPDBKEHMATA

MpoTokon Ne 9 3a KOHCTaTUPaHWU Pa3NnYMA
Mpotokon Ne 10 3a npMemaHe Ha U3NUTAHUATA
Mpotokon Ne 11 33 BpemMeHHO npuemaHe Ha
paboTtute

Mpotokon Ne 12 3a oKOHYaTeNHO NpuemaHe
Mpotokon Ne 13 3a npenocTaBAHE TexXHUYECKU
cpencTBa cobcTBEHOCT Ha Bb3noxurens

MpoTokoa N2 14 3a KOHTPOA Ha maTepuanmTte
MpoTtokona Ne 15 3a npegasaHe 3a eKkcnaoaTauma Ha
KpaH eneKkTpu4ecku

MpoTokon Ne 16 3a npegasaHe 3a eKcnjaoaTauma Ha
Tendpep eneKkTpuyHecku

Pernctobp Ha AeHOCTUTE NO OCHOBHA NOAAPBKKA
MNpuemo—npenasateneH NPOTOKO

JonbaHuTtenHu pasnopenbu

Yn.64. CrpaHuTe NOTBBLPXKAABAT, 4Ye nNpu
ynpaB/ieHMETO Ha AEMHOCTTa CU U BbTPELIHUTE CH
oTHoweHna BB3NTOKUTENAT, u UINBAHUTENAT
[EeNCTBaT KaTo ce N030BaBaT Ha NPUHLMMNUTE, KOUTO
Cce CbAbprKaT B AHTUKOPYMUMOHHATA MOJIUTMKA 3a
Bb3/IOKUTENA — TlpunoxkeHne 6, KoaeKcbT Ha
nosegeHne 3a [loctaBumka — [lpunoxeHue 7 u
CepTnduKaT Ha [OCTaBYMKA - 3aKOHM 3@ HanaraHe
Ha CaHkumun — MpunoxkeHue 8. CTpaHuTe HAMA Aa
npegnpuvemat AeNCTBUA, KOUTO Ca B HapylleHne Ha
TE3N MNONUTUKM WKW, KouTo Ouxa p[osenu p[o
HecnasBaHeTo uMm. CTpaHuTe ce crnopasymsasaT, 4ye
NO OTHOLIEHME HA YCAYruTe, MNpeaoCTaBeHu Mo
KOWTO 1 ga 6buio goroBop, 6ua TOM NMUCMEH UIU He,
HUTO  CTPAHWUTE, HUTO HAKOW OT  TexHuTe
COBCTBEHULM, CAYXKUTENU, AbLLEPHU APYHKECTBa,
WAN [OKOJKOTO MM € W3BEeCTHO, MOCPeaHULM UK
npeactaBuTeNM, HAMa Aa npaeaT, obewasaT Aa
0400pAT HanpaBaTa Ha NpeasoXKeHne 3a NoAapPbK
WAW nAawaHe, BKAOYMUTENHO 6e3 orpaHuyeHue,
nopsanbaTta unmn obeuwaHmneTo 3a noganba Ha cBok
XOHOpap MAM APYrU CPeAcTBa, KOMTO ca MOyYUAu,
noay4yasat wWAM We nojay4ar Mo Jorosop C
KoHTyplnoban, Ha uaM B nossa Ha [bprkaBeH
Cnykuten Wau 4YneH oT CEMEWNCTBOTO MAM BAN3BK
CbAPYXHUK Ha [bpraBeH Cayxuten, Npako wmam
KOCBEHO, C Llen HenpaBomepHo aa: (i) noBause Ha
OeNCcTBUe UK pelleHne Ha JbpxKasHua CayKuten B
KauecTBOTO My/W Ha ANbKHOCTHO mue; (ii) cKaoHK
OvpxkasHua Cnyxuten ga w3BbpWWM WUAM A3 He
npeanpveme AelcTBME B HapylleHWME Ha CBOETO
cny»ebHo 3agbkeHue; (iii) nonyym HenpaBomepHO
Nno — U3rogHU ycnosus; nam (iv) ckioHn AbprKaBHUA
Cny»kuten pda uM3nNon3Ba CBOETO B/AMAHME Aa
Bb3AENCTBa BbPXY AEUCTBUME WAWN peLleHue Ha
NpaBUTENCTBOTO (BCAKO e4HO OT ropecnomeHaTuTe
npeacrasnssa ,3abpaHeHo nnawaHe “). BcAka

owned by KGME3

Form Ne 14 for Control of the materials

Form Ne 15 for the transmission of operating crane
electric

Form Ne 16 for the transmission of operating the
telfer electric

Completed work register

Delivery and Acceptance protocol

Supplementary Provisions

Art.64. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing their internal relations,
both the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR operate by reference to the
principles contained in the CONTRACTING
AUTHORITY’S Anticorruption Policy — Appendix 6,
the Supplier Code of Conduct — Appendix 7 and
Vendor Certificate — Sanctions Laws - Appendix 8
Policies. The Parties shall not engage in any conduct
that would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies. The
Parties agree that, with respect to the services
provided under any agreement, whether written or
otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, or to its knowledge, agents or
representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, gift or
payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or
will  receive under any agreement with
ContourGlobal, to or for the benefit of any
Government Official or family member or close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: (i) influencing any act or
decision of the Government Official in his or her
official capacity; (ii) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of his
or her lawful duty; (iii) securing any improper
advantage; or (iv) inducing the Government Official
to use his or her influence to affect any
governmental act or decision (any of the foregoing
a “Prohibited Payment”). The Parties shall
promptly report to the other any Prohibited
Payment.
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CTpaHa TpsbBa He3abaBHO Aa yBegoMM ApyraTa 3a
Ha/IM4MeTO Ha KakBOTO W pJa 6uno 3abpaHeHo
MnawaHe.

Yn.65. M3NBJAHUTENAT peknapupa, nognuceaiiku
HacToAWMA  OOroBop, 4Ye e  3ano3Hat ¢
ApyxectBeHata nonautuka Ha Bb3/IOKUTENA
OTHOCHO HEeCbINacMeTo Ha CblMA C EeBEeHTYasIHO
NpexsbpaAHe Ha B3EeMaHUATa NO [JA0roBop 3a
Bb3/laraHe Ha ob6uecTBeHA MOpPbYKA, NpeaBus
KOETO BCUYKMN YBEAOMIEHUA, OTNPABEHN KbM HEro B
Tasn Bpb3Ka HAMA Aa npoussesaT HeobxoAMMOTO
aencrsue.

Eksemnasapu

Yn.66. Tosn [lorosop ce cbctom OT 22 /ABageceT m
Ae/ CTpaHMUM M e M3roTBeH M nognucaH B 2
egHoobpasHM eKksemnaspa — No eAnH 3a BCAKa OT
CtpaHuTe.

NpunoxeHusa:

Yn.67. Kom T1O3M [oroBop ce npunarat u ca
HepasaenHa vacT OT Hero cnegHUTe NPUIOKeHUA:
MpunoxeHne Ne 1 — TexHudyecka cneuymduKaums,
06wwm ycnosua n CnopasymuTesieH npotokon no T6;
MpunoxkeHmne N2 2 — TexHNYECKO nNpeanorKeHne Ha
N3NBb/IHUTENA;

MpunoxkeHne Ne 3 — LleHOBO npegnoXKeHue Ha
U3MBbAHUTENA n npoToKon OT AorosapsHe;
MpunoxkeHne N2 4 — CNUCbK Ha NepcoHana, KomUTo
e U3nNbaHABA MNOPbYKATA,

MpunoxkeHue N2 5 — MapaHuma 3a n3nbaHEHMUE;
MpunoxeHne N2 6 — AHTUKOPYNLMOHHATAa NONUTUKA
Ha BB3JIOKUTENA v [eknapauma 3a cnasBaHe Ha
AHTUKOPYNUMOHHATa NONUTUKA;

MpunoxeHne Ne 7 — Kopgekc 3a nosepeHue Ha
O0CTaBYMKa

MpunoxeHne Ne 8 — CepTuduKat Ha AOCTABYMKA -
3aKoHu 3a HanaraHe Ha CaHKUMMK

MpunoxeHne Ne 9 — [paduK 3a pemMoHTU Ha

6nokose 1,2,3n4

Bb3/IOXKUTEN:

Kpacumup HeHos
N3nbaHUTeNneH anpeKkTop

Kynnto An ®epanHaHpo
YneH Ha CbBeTa Ha AupeKTopuTte

U3NbAHUTEN:

Art.65. The CONTTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY’s company policy
about the refusal of the selfsame to a possible
assignment of claims under a public service contract
in view of which all notifications addressed to them
in this connection will not produce the required
action.

Counterparts
Art.66. This Contract consists of 22 /twenty two/

pages and it has been drawn up and signed in
duplicate copies - one copy for each one of the
Parties to it.

Appendices:

Art.67. The following appendices attached herewith
are part and parcel of this contract:

Appendix 1 — General Terms; Technical Specification
and a H&S Memorandum of Understanding;

Appendix 2 — CONTRACTOR'’s Technical Proposal;

Appendix 3 — CONTRACTOR’s Financial Proposal and
Protocol from negotiation;

Appendix 4 — List of the staff to execute the
Contract

Appendix 5 — Performance Guarantee

Appendix 6 — CONTRACTING AUTHORITY’s Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;
Appendix 7 — Code of Supplier’s Conduct;

Appendix 8 — Supplier’s Certificate — Penalty and
Sanction Laws;

Appendix 9 — Time schedule for Repair of Unit 1,
Unit 2, Unit 3 and Unit 4

CONTRACTING AUTHORITY:
Krasimir Nenov
Executive Director

Quinto Di Ferdinando
Member of the Board of Directors

CONTRACTOR:
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